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Æ 
ægide m.  (Jupiters skjold, som var laget av geiteskinn, jf. gr.  = geit)  ί [ɔ jis]   #  
 ί [i jiða]    /   under ens ægide (dvs. førerskap, beskyttelse)  όί

  [ipɔ tin jiða tu]   

Æneas  (gr. helt)(Aeneas) ί [ɔ nias] 

Æneiden (Vergils epos) (Aeniden)  ά [i njas]    #  ά [i njaða] 

Æolis geogr.  ί [i ɔliða]  

Æolus (mytol.)   ί [ɔ ɔlɔs]  

ærbar adj.  (dydig, kysk, rettskaffen)  ά [nartɔs]    #  έ [ndimɔs]  /    en  

ærbar kvinne  έάί [ndimi/timia jinka]     :    gjøre en jente til en 

ærbar kvinne   ώάήόύ [apɔkaistɔ (m gamɔ) 

tin dimi nɔs kɔritsiu] 

ærbødig adj.   άό [jmatɔs svazmɔ]    /   ærbødigst  άή[mta timis]   

 /   (i eldre brev:) jeg forblir Deres ærbødige   ώάή [ðiatlɔ mta timis]    

ærbødighet f.m.  (respekt, hensyn)  ό [ɔ svazmɔs]    /    vise ærbødighet overfor  

noen  (vise noen (sin) ærbødighet/respekt)  ίόά [ðiΧnɔ svazmɔ 

s kapjɔn] 

ære f.m.  (heder) ό[i ðɔksa]    #   ή [i timi]    #   (godord, gode signaler)  ύ

[ta fsima]    /    det er en stor ære for oss ί άή[in mǥali  
timi ja mas]    /   det gjelder æren for henne (æren henens står på spill)  ύ
ή[ðiakinðinvi tin ðimi tis]/    en mann av ære (en rettskaffen mann)  

άήό [anrɔpɔs anamfizvititis ndimɔtitas]    

άή[anrɔpɔz mtimi]    /   evig ære  άό[i aanati ðɔksa]    

#   ώό [ɔnia ðɔksa]    #   άό [afarti ðɔksa]    /    få æren for noe 

(bli (be)æret)  ά [ðɔksazɔm]    :     det var han som fikk æra for det  ό

ά [aftɔz ðɔksastik]    /    gjøre ære på noen (være til heder for noen)  ά

άό [vǥazɔ kapjɔn  asprɔprɔsɔpɔ]    #   άάά

ά [kanɔ mǥals tims s kapjɔn]    #  (tjene noen til ære) ώά [timɔ 

kapjɔn]     :    han gjør ære på skolen vår  ίί [kɔzmi tɔ sΧɔliɔ 

mas]    :    hennes suksess tjener læreren hennes til ære  ίά

άό [i pitiçia tis tima tɔ ðaskalɔ tis]    /   ha all ære av  ά [m tima]    :    

den gjerningen har dere all ære av  ήάά [afti i praksi sas tima]    /    

ha den ære  άή [lamvanɔ tin dimi]    :    ha den ære å...  έή

 [Χɔ tin dimi na]    :   hvem har jeg den ære å snakke med?   έ

ή [s pjɔn Χɔ tin dimi na]      /   hva skylder jeg æren av Deres besøk?  

ίήέώ[s ti ɔfilɔ tin dimi tis piskpsɔs sas]    /    ofre 

sin ære (la noe skje på bekostning av æren)  άή [isiazɔ tin dimi mu]    
/    på sin ære (på sitt æresord)  ή [stin dimi mu]     /    ta all æra (for noe)  

ύ όύ [ikiɔpium ɔla ta fsima]    :   han tok all æren selv  

ήόύ [ikiɔpiiik ɔla ta fsima]    :    det var vi som gjorde 

alt arbeidet, men han tok æren for det  ίάόάόή

ό [mis kanam ɔli ti ðulja ki aftɔs pir ti  ðɔksa]    /    til ære for   ή 
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[prɔs timi tu/tis]      en bankett til ære for den franske presidenten  ήύ 

ήάέ [jɔrti prɔs timi tu ǥalu prɔdru]    :    en mottakelse  

til ære for deg  ίή [ðksiɔsi prɔs timin su]    /   vinne stor ære og 

berømmelse  άό [skpazɔm m ðɔksa]    :    han vant stor ære og 

berømmelse  άό[skpastik m ðɔksa]    /    vinne udødelig ære/evig 

berømmelse  ίάό [krðizɔ aanati ðɔksa]    /    vise noen ære (beære 

noen) ώά [timɔ kapjɔn]    :    vise (noen) den siste ære  (følge noen til graven) 

ίίέ [apɔðinɔ tis tlfts tims]    :   vise en avdød den siste 

ære (med trompetfanfarer)  ίίέό ί

[apɔtiɔ tis tlfts tims s nkrɔ (m salpiŋgs)]    /    ære være Gud i det høyeste!  

όίώ [ðɔksa n ipsistis ɔ]  

ære v.   (hedre, respektere) ώ[timɔ]    #   ί*όή [apɔtiɔ fɔrɔ timis s]    #   

έ [svɔm]     /    akte og ære sine forfedre  έό 

[svɔm tus prɔǥɔnuz mu]      

ærefull adj.  (hederlig) ί[timiɔs]    #   έ [ndimɔs]    #    (dyrebar, hederlig)  

ί [ritimɔs]    #    (rettskaffen, fortjenstfull)  ό [aksiɔtimɔs]    /   få en lite  

ærefull slutt (el. død) έ έάέ[Χɔ na aðɔksɔ tlɔs]    :    slutte en  

ærefull fred   ίέή [klinɔ ndimi irini]    

ærefrykt f.m.  (dyp respekt, skrekk)  έ [tɔ ðɔs]   #   (forundring) ά [tɔ ambɔs]    

/   fylt av ærefrykt  άά [jmatɔs ambɔs]    #   (overveldet)ή

[priðis]   #   (med en følelse av ærefrykt)  ίέ [m sima ðus]     /   jeg 

var/ble fylt av ærefrykt (jeg var/ble imponert)  έέ [m katlav ðɔs]    /   
han nærmet seg fylt av ærefrykt og aktelse  ίήή

ύ [plisias priðis k pliris svazmu]  

ærekjær adj.  (stolt, dristig, edelmodig)  ό [jnɔpsiΧɔs]      

ærekrenke v.  (snakke stygt om) ώ [ðisfimɔ]    #    ώ[kakɔlɔǥɔ]    #    

(fornærme) ά [prɔzvalɔ]    #   (baktale, sverte)  ώ[spilɔnɔ]    #   (rakke 

ned på, sverte, baksnakke) ύ [ðiasirɔ]    /    ærekrenke noen  ώή

ά [spilɔnɔ tin dimi kapju] 

ærekrenkelse adj.  (nedrakking, sverting)  ή [i ðisfimisi]    #   ύ  

 [i ksivrisi]    #   (bakvaskelse, slarv) ά [i avanja]    #   (nedrakking, sverting, 

folkesnakk, sladder, offentlig ydmykelse)  ό [ɔ ðiasirmɔs]    #  (baktalelse, 

baksnakk, nedrakking)  ί [i kakɔlɔjia]    #   (også: skriftlig, i avisene)  

ί [ɔ sikɔfandia]    /   anmelde ei avis for ærekrenkelse   ύ

ίή [miniɔ mja fimriða ja ðisfimisi]    

ærekrenkende adj.  ό [ivristikɔs]    #   ό[ksivristikɔs]  #     

 ό [sikɔfandikɔs]   #   ό [ðisfimistikɔs]    #   ό

[ksftlistikɔs]     /    en ærekrenkende artikkel  όά [ðisfimistikɔ 

arrɔ]    /   et skrift med ærekrenkende eller injurierende innhold (smedeskrift)  

 ό ί [tɔ sikɔfandikɔ ðimɔsivma]     /    ærekrenkende  

 publikasjoner   άύ [sikɔfandika ðimɔsivmata]    /    

 ærekrenkende språk/vokabular ήί [ivristiki frasɔlɔjia/ 

ǥlɔsa] 
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æreløs adj.  (vanærende, skammelig)  ά[atimɔs]    #   ό [atimɔtikɔs]    /    et  

æreløst menneske (en mann uten ære, en simpel fyr)  άά [atimɔs 

anrɔpɔs] 

ærend n.  έ [tɔ lima]    /    gå ærend/springe ærender for noen (stå på pinne for  

noen) άήά[kanɔ limata ja kapiɔn]    /    hva er ditt ærend 

her? (hva gjør du her?) ά έώ [ti ðulja çis ðɔ]    /    løpe motstanderens 

ærend (spille i hendene på motstanderen, gi motstanderen overtaket)  ίί

ά [pzɔ tɔ pΧniði tu andipalu]    :   ved å gjøre dette, løper du deres 

ærend  άόίί [aŋ ganis aftɔ pzis tɔ pΧniði tus]    /   

løpe ærender  άάί [kanɔ/paɔ paraŋglis]     :    løpe ærender for 

noen  άόά [kanɔ tɔn daçiðrɔmɔ ja kapjɔn]    /   sende noen 

ut på/i et ærend   έάέ [stlnɔ kapjɔn s lima]    /    ærender 
(gjøremål)  έ [i ðuljs] 

ærerik adj.  (vidunderlig, praktfull, strålende)  έ[ðɔksɔs]    /    en ærerik død  έ

 ά[ðɔksɔs anatɔs]     

æres-  (heders-, honorær, emeritus)  ί [pitimɔs]    #   ήέ [timis nkn]    #  

 ό [timitikɔs] 

æresbevisning m.  (hedersbevisning)  ά [i pivravfsi]   #   ή)

ά [i timitiki ðiakrisi]     #    (æresbevisning for tapperhet etc.)  ή [i timi]    

#   όή[ɔ fɔrɔs timis]    /   den høyeste æresbevisning i vårt land/her til lands   

ύάώ[i mǥalitri ðiakrisi sti Χɔra mas]    /    han er  

imot æresbevisniger  έέ [apɔstrji tis tims]    /    sulten på  

æresbevisninger (æresyk, æresjuk)  άέ [aplitɔz ja tims]    /    utdeling av 

en æresbevisning (det å gi en æresbevisning) όόή[i apɔðɔsi fɔru timis]    

æresborger m.  (mann) ίό [ɔ pitimɔz ðimɔtis]    #    (kvinne) ί

ό [i pitimi ðimɔtisa]    /    utnevne noen til/bli utnevnt til æresborger av 

Aten ύάύ ίό ή [anakirisɔ 

kapjɔn/anakirisɔm pitimɔz ðimɔtis ainas]    

æresdoktor m.  ίά  [i pitimɔ ðiðaktɔra]    /    utnevnelse til æresdoktor 

    όίά [i anaǥɔrfsi s pitimɔ ðiðaktɔra]  

æresgjeld f.m.  (spillegjeld)  έή [tɔ Χrɔs timis] 

æresgjest m.  (hedersgjest)  ώό [tɔ timɔmnɔ prɔsɔpɔ] 

æreskodeks m.  ώή [ɔ kɔðikas timis]    #   όή [i nɔmi tis timis] 

æreslegionen m.  (fransk fortjenstorden)  ώή [i ljɔna tis timis]   /    

 innehaver av æreslegionen (legionssoldat)  ά [ɔ ljɔnariɔs] 

æresliste f.m.  (liste over falne (for fedrelandet))  άόέ

 ί [ɔ katalɔǥɔs tɔn psɔndɔn (ipr patriðas)] 

æresord n.  (ord, forsikring)  όή [tɔ lɔǥɔ (tis timis)]    /   gi sitt æresord   

 ίόή[ðinɔ tɔ lɔǥɔ tis timiz mu]    :    jeg gir deg mitt æresord 

 (æresord! det har du mitt ord på)  έό [çis tɔ lɔǥɔ mu]    #   ό! 

[stɔ lɔǥɔ mu]    #  όή [lɔǥɔ timis]    /    kreve at noen gir sitt æresord   

άάώόή  [anaŋgazɔ kapjɔn na ðɔsi tɔ lɔǥɔ  
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 tis timis tu]     /    æresord! (på mitt ord!)   [ma tɔ n] 
ærespelotong m.  (mil.)(avdeling som avfyrer salutt ved begravelser)  όώ

 ώ [tɔ apɔspazma timitikɔn vɔlɔn] 
æresplass m.   (hedersplass)  ήέ [i timitiki si] 

æressak f.m.  ήέή [tɔ zitima/ma timis]     /    det er en æressak  ί
 ήέή[in zitima/ma timis]    /   han/hun gjorde til en æressak å...  

ήήή [tɔ pir zitima timiz na] 

ærestittel m.  όί [ɔ timitikɔs titlɔs]  
æresvakt f.m.   ήά [i timitiki frura] 

æresyk adj.  (besatt av trang til å vinne ære og berømmelse, sulten på berømmelse) ά

 έ [aplitɔz ja tims]    #   ή [ðɔksɔmanis]   
æresyke f.m.  (det å være æresyk)  ίέ [i vulimia ja tims]    #   ί

  [i ðɔksɔmania] 

ærgjerrig adj.  ό [filɔðɔksɔs]     #   (ambisiøs, grandios, høytflygende)  

 ή [mǥalpivɔlɔs]    #   (æresyk, æresjuk, sulten på æresbevisninger)   

 άέ [aplitɔz ja tims]     

ærgjerrig adv.  ό[filɔðɔksa]    #    ί [m filɔðɔksia] 

ærgjerrighet f.m.  (ambisjon)  ί [i filɔðɔksia]    #    όύ [tɔ  

filɔðɔksɔ pnvma]    #    (forventning, forhåpning)  ί [i prɔzðɔkia]    /   det er 

ærgjerrigheten hans som driver han  ίίίί 

[kinɔ pu tɔn ɔi in i filɔðɔksia tu]     /   han er fylt av ærgjerrighet (han har veldig store 

ambisjoner)  ώί [tɔŋ katatrɔi i filɔðɔksia]     /    grenseløs 

ærgjerrighet  άί [i amtri filɔðɔksia]    :    han har en grenseløs  

ærgjerrighet (det er ingen grense for hans ærgjerrighet) έέί [çi 

aprandi filɔðɔksia]    /    hensynsløs (skruppelløs) ærgjerrighet  ό [ɔ 

arivizmɔs]   

ærlig adj.  ί [timiɔs]    #   (hederlig) έ [ndimɔs]    #   (troskyldig, åpenhjertig)  

ά[aðɔlɔs]    #   (åpen, oppriktig, endefram)  ό[aniΧtɔs]    #   ά 

[ksastrɔs]   #   ύ [fis]    #   ί[isɔs]    #   ί [isiɔs]   #   ό [pastrikɔs]   

#   (åpen, transparent, gjennomskuelig)  ή [ðiafanis]    #   ά [ðiafanɔs]   #   

(fritalende, frimodig, åpenhjertig)  ό [aniΧtɔlɔǥɔs]    #  ή[ilikrinis]   

#   (god, rettskaffen, anstendig, skikkelig)  ό[aǥaɔs]    #   ό [dɔmbrɔs]    /   

alle ærlige mennesker tror...   όέάύ [ɔli i ndimi 

anrɔpi pistvun]    /    en ærlig kamp  (ærlig strev) ίώ  [timiɔs aǥɔnas]     /    

et ærlig ansikt  όάί [prɔsɔpɔ jmatɔ ilikrinia]    #   ά

ό [ksasprɔ prɔsɔpɔ]     /   et ærlig svar  ήά [pastriki apandisi] 
/    for å være ærlig (skal jeg være helt ærlig, oppriktig talt, i rettferdighetens navn)  

'ί ή [ja na (i)m ðikɔs/ilikrinis]    :    for å være ærlig/skal jeg 

være oppriktig, så er jeg ikke veldig begeistret for denne idéen   '
ήέύήέ[ja na m ilikriniz ðn ma mbni k 

pɔli afti i iða]    :    for å være helt ærlig mot deg (for å si det akkurat som det er) 

ίύήί [ja na im apɔlitɔs ilikriniz mazi su]    /   han er 

en ærlig mann/et ærlig menneske  ίίά[in timiɔs anrɔpɔs]    /    jeg  
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forlanger et ærlig/klart svar  ώίά [aptɔ mja fia apandisi]    

:    jeg vil ha et ærlig svar  έίά [lɔ mja isiɔ apɔndisi]     /    jeg 

holdt han for å være en ærlig mann  ύίά [tɔn ɔrusa 

timiɔn anrɔpɔ]     /    jeg skal være ærlig med deg (jeg sier deg det rett ut)  έ

ίύί [lɔ na im fiz mazi su]    /   med ærlige midler  (overf. med 

blanke våpen)  ίέ [m timia msa]    /   si meg din ærlige mening  

ώί [pz mu ti ǥnɔmi su timia]    /   ærlig og redelig (rett og riktig)  

όί [kaarɔs k timiɔs]     :   det hele virker ærlig og redelig (det hele 

ser rett og riktig ut)  ίόάί [fnɔnd ɔla kaara k timia]    /    

ærlig spill (fair play, det tåler dagens lys!)  ίά [timia praǥmata]/    ærlige 

hensikter   ίί [ðiafanis skɔpi]    /    åpen og ærlig  ά

[kskaarɔs]     
ærlig adv.  ά [ilikrina]     /    ærlig og redelig  (på en ærlig måte) ί [timia]    :     

oppføre seg/handle ærlig og redelig   ώ ί [nrǥɔ timia]     :    tjene sitt 

levebrød på en ærlig måte  ίίή[krðizɔ timia ti zɔï mu]    /   ærlig 

talt  (oppriktig talt) ά [ilikrina]    

ærlighet f.m.  ί [i ilikrinia]    #   (sanndruhet, sannhetskjærlighet, troverdighet)   

ή[filaliia tu]    #   (hederlighet) ό [i timjɔtita]    #    

ό [i ndimɔtita]    #   (umiddelbarhet, åpenhjertighet, oppriktighet)  
ύ [fitita]     /    jeg drar hans ærlighet (troverdighet) i tvil  ώ 

ήά [amfizvitɔ ti filalija tu]    /    (ordspråk) ærlighet varer lengst  

όίύή[i ndimɔtita in i kalitri pɔlitiki]    # 

 όίύή [ i timiɔtita in i kalitri taktiki]    /    
ærligheta stod skrevet i ansiktet hans  όάήέόό 

 [i timjɔtita tu itan ǥramni stɔ prɔsɔpɔ tu] 

ærverdig adj.  (opphøyd, majestetisk)  έ [aksiɔsvastɔs]    #    (fin, fornem,  

 statelig, verdig)  ή [aksiɔprpis]    #   ά[svazmiɔs]    #   ό

[sptɔs]    #   (høyt respektert)  έ [pɔlisvastɔs]   #   (rel. tittel) Ά   

[ajɔs]    #   ό [i ajɔsi su]    /    en fornem gammel dame  ή

ά [mja aksiɔprpiz ǥria] 

Æsop  (gr. fabeldikter)  (Aisopos)  ί [ɔ sɔpɔs]    /    Æsops fabler   ύ

 ώ [i mii tu sɔpu]    # ώύ[i sɔpii mii] 

æsop-  ώ[sɔpiɔs]    #  ί[tu sɔpu]    

ætling m.  (etterkommer, avkom)  ό [ɔ/i apɔǥɔnɔs]    #   (ætling, etterkommer,  

 skudd)  ό [vlastɔs]     /    han er ætling av en adelsfamilie  ίό

 ήέ [in vlastɔs arΧɔndikis ikɔjnias] 

ætt f.m.  (slekt, herkomst) ή [i kataǥɔji]    #    (familie) έ [i ikɔjnia]    #    

(familie, avstamning, herkomst) ά [i jna]    #   ά [i jnja]    #   έ [tɔ  

jnɔs]    #   ό [tɔ sɔi]    #  (etterkommere)  [i apågåni]   #   (fysiol.  

sperma, sæd; ætt, etterkommere) έ [tɔ sprma]     /    Abrahams ætt («Abrahams 

barn»)  έόά [tɔ sprma (i apɔǥɔni) tu avraam]    /    

han er av god ætt  ίόόό[in apɔ kalɔ sɔi]     /    han er av irsk/norsk ætt  

ίόέό [in apɔ irlanðzikɔ/nɔrvijikɔ sɔi]     /    være av  
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kongelig ætt/byrd   ώόόέ [kratɔ apɔ vasilikɔ jnɔs] 
 
 
 

Ø 
øde adj.  έ[rimɔs]    #   (øde, ødslig, ubebodd)  ό[rimikɔs]    #   (forlatt,  

folketom)  έŋgatalimnɔs]    /   ei øde øy  έί  [rimɔ nisi]    #   

ή[tɔ ksrɔnisi]    /   et øde, forblåst område (en øde, forblåst strekning) 

έέέ [mja rimi anmɔðarmni ktasi]    /   et øde landskap  

έό [rimɔs tɔpɔs]    /    øde og ufruktbare landområder   ό 

[rimɔtɔpi]    /   øde sandsletter  έάά [rimiks ktasis amu] 

ødeland m.  (sløser)  ά [ɔ pɔliðapanɔs]    #   ά [ɔ spatalɔs]     

ødelagt adj.  (bedervet)(om frukt)  ά [sapiɔs]    #   (om kjøtt el. fisk)  έ  

[Χalazmnɔs]    #    (forfalsket, skjemt)  ώ [aljɔmnɔs]    #   (fordervet, 

stinkende) ό [vrɔmiɔs]    #   (i ruiner) έ [rimaǥmnɔs]    #    (mislykket, 

forfeilet, bortkastet)  έ [apɔtiçimnɔs]    /    dette er ødelagt  όί

έ [aftɔ in Χalazmnɔs]    /   sykkelen min er helt ødelagt/ferdig (en gammel 

skrabb) ήόίί [tɔ pɔðilatɔ mu in ripiɔ]    /    ødelegge sine 

sjanser for å lykkes (sette sine sjanser for å lykkes på spill)  ύό

ί [ðiakinðinvɔ tis pianɔtits pitiçias] 

ødelegge v.  (herje, ruinere) ά [rimazɔ]    #   έ [katastrfɔ]    #   ί  

[firɔ]   #   (rasere, gjøre skade på) ί[afanizɔ]    #    ά [vlaptɔ]    #   

ά [vlaftɔ]    #   ώ [rimɔnɔ]    #   (rasere, legge øde, rive ned, plyndre)  

ώ*  [ðiɔnɔ]    #   ί [ksafanizɔ]    #   (rive, demolere, vrake)  ώ 

[ripɔnɔ]    #    (forfalske) ύ [nɔvɔ]    #   (bederve, skjemme, bryte ned)  

ώ[aljɔnɔ]    #   (skiple, spolere, forstyrre, bringe i ulage, uroe, forurolige, 

opprøre, kullkaste)  ά [ðiatarasɔ]   #   (forføre, forderve, pervertere, ødelegge 

moralsk)  ί[ðiafirɔ]    #  ώ [ksaΧriɔnɔ]    /    heten ødelegger 

matvarene   έώό [i zsti aljɔni ta trɔfima]    /    olje på 

dekkene vil ødelegge dem   άάί [tɔ laði sta lastiΧa a ta 

firi]   /    skogen ble ødelagt av brann  άάόά [tɔ ðasɔs 

katastrafik apɔ fɔtja]    /   stormen ødela avlingene  ύάά

ά [j ila afanis/katastrps ta sparta]    /   ødelegge alt (knuse alt, forkludre alt) 

άό [ta kanɔ kramiðariɔ]    #   ά όό [ta kanɔ ɔla 

rimaðjɔ]   /   ødelegge alt for noen  ώάά[Χalɔ ti ðulja kapju]    /   

ødelegge framtidsutsiktene sine  έέ [katastrfɔ tɔ mlɔn mu]    

/    ødelegge helsa si  ίί [firɔ tin ijia mu]    /   ødelegge noens gode 

navn og rykte  άάέ [kanɔ kapjɔn kurli]     #   (bringe i vanry) 

ώάόήά [afrɔ kati apɔ ti fimi kapju]    :    det ødelegger på 

ingen måte hans gode navn og rykte som historiker  όί ίό

ήύ [aftɔ ðn afri tipɔta apɔ ti fimi tu ɔs istɔriku]    /    ødelegge  

synet sitt  έόή [katastrfɔ tin ɔrasi mu]    /    ødelegge totalt  
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(ruinere fullstendig, spolere)  ώ [apɔΧal(n)ɔ]    /   ødelegge ungdommen   

ίέ[ðiafirɔ tuz nus]   /   ødelegge øynene sine  έ

ά [katastrfɔ ta matja mu] 

ødeleggelse m.  (maltraktering, lemlestelse)  ό [akrɔtiriazmɔs]    #   (skade)   

ά [i zimja]    #   ά [ɔ rimaðjɔ]    #   (skade, overlast, mek. 

sammenbrudd)  ά  [i vlavi]    #   (ruinering, rasering, utrydding, tilintetgjøring)  

ό [ɔ afanizmɔs]    #   έ [i kmiðnisi]     #    ό [i 

ksɔndɔsi]    #   ή [i katstrɔfi]    #   (spolering)  ή [i aΧristfsi]    

#   (plyndring, rasering) ή* [i ðiɔsi]    #   ή [i rimɔsi]    #   (ruin, 

ruinering)  ή [tɔ rimaǥma]     /    det var vill herjing og store ødeleggelser  

έί [jin tis kakɔmiras]    /    frosten betyr ødeleggelse av avlingene 

ίίήά [i pajti simnun rimaǥma ja ta sparta]    

/    gjøre store/enorme ødeleggelser  άάή [kanɔ mǥali katastrɔfi]    

#   (gjøre stor skade, anrette store ødeleggelser, ruinere)  έό [sprnɔ tɔn  

ɔlrɔ]    /    uoverskuelige ødeleggelser (stor skade, uoverskuelig skadeomfang)  

όά [anipɔlɔjisti zimja]     /    ødeleggelsene etter/forårsaket av 

tyfonen   έέώ [i katastrɔfs pu kan ɔ tifɔnas]    

ødeleggende adj.  (destruktiv, ytterst skadelig)  έ [ɔlriɔs]    #    ό

[afanistikɔs]    #    (destruktiv, farlig, usunn) ό [fartikɔs]   #   (skadelig, 

belastende) ό [vlavrɔs]    #    (katastrofal)  ό[katastrptikɔs]    #    

(tilintetgjørende, utslettende)  ό [kmiðnistikɔs]    #   ό 

[ksɔndɔtikɔs]    /    det er ødeleggende for ryktet ditt  όίό

όή [aftɔ in vlavrɔ ja tin ipɔlipsi su]    /    det vil være ødeleggende for dine 

interesser  άέά [a vlapsi ta simfrɔnda su]    /    gjensidig 

ødeleggende   ό [alilɔksɔndɔtikɔs]   #   ό [alilɔktɔnɔs]    

/    ødeleggende innflytelse  έή [i ɔlria pirɔï] 

ødelegger m.   ή [ɔ ksmiljɔtis] 

ødelegges v.  (bederves, skjemmes)  ώ [aljɔnɔ] 

ødem n.  (tumor, hevelse)  ί [tɔ iðima] 

ødemark f.m.  (villmark, ensomhet)  ά [i rimja]    #   (ørken)  έ [ɔ rimɔs]    #  

ά [i mɔnaksia]     #   (ugjestmildt landskap, ufruktbart land)  ό  

[ɔ rimɔtɔpɔs]    #  όό[afilɔksni tɔpi]     /   et rop i ødemarken  ή

ώέ [fɔni vɔɔndɔs n di rima]     /   hva gjør du her ute i ødemarken?   
ήά'ήά [ti irz na kamis safti ti rimja]    /    leve ute i 

ødemarken (leve utenfor sivilisasjonen)  άύ [zɔ stin rimja tu u]     
/    under eneveldet var Hellas en kulturell ødemark   όί

άήήέ[sta Χrɔnia tiz ðiktatɔrias i laða itan pɔlitistiki 

rimɔs]  

Ødipus gr. myt.  ί  [ɔ iðipɔðas] 

ødispuskompleks n.  όύ [tɔ iðipɔðiɔ simblǥma] 

ødsel adj.  (overdådig, ekstravagant)  ά[asɔtɔs]    #   (rik, overdådig, fyldig, frodig)   

 ά [afɔnɔs]     
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ødselhet f.m.  (overdådighet)  ί [i asɔtia]     #    ί [i afɔnia]   #   (sløsing,  

 råflotthet)  ά [i spatali]    #   έ [i trla] 

ødselt adv.  (flott, raust, rundhåndet)  ώ* [afiðɔs] 

ødslighet f.m.  (forlatthet, ødemark, ensomhet)  ά [i mɔnaksia]    

ødsling f.m.  (sløsing, sløseri, tap)  ώ [i apɔlia]    #   ά [i spatali]   #  

 ό [i katavrɔΧisi]     

øgle f.m.  (firfisle) ύ [i savra]   #   έ [i ǥustra]    #    (gresk stålorm  -  en  

 øgletype: Anguis cephalonnica)  ί [tɔ samiamiði] 

øgleaktig adj.  ή [savrɔiðis] 

øk n.   (gammelt øk, krøkke, kadaver) ί [tɔ psɔfimi]    #   ά [tɔ paljalɔǥɔ]    

ά [tɔ psɔralɔǥɔ] 

øke v.  (aksellerere) ύ[pitaçinɔ]    #   (sette opp farten, skynde på) ύ [taçinɔ]     

#   (sette opp, heve, utvide) ά[afksanɔ]    #    ά[pafksanɔ]   #   (utvide, 

forstørre)  ύ[ðivrinɔ]    #   (heve, sette opp) ί [akrivnɔ]    #   

ά [anvazɔ]    #   (forsterke, doble)  ά [ðiplasiazɔ]    #   (framheve, 

understreke, forsterke, intensivere)  ί [pitinɔ]    #    (stige, vokse, gå opp) 

ά [afksanɔm]    #   (vokse, formere seg)  ί [plinɔ]    #  ύ 

[pliinɔ]     /    de nye episodene vil øke spenningen mellom våre (to) land  έ

όίέύώ [ta na pisɔðia a pitinun 

tin ndasi mtaksi tɔŋ Χrɔnɔn mas]     /    det tiltaket vil øke arbeidsledigheten (det tiltaket 

vil føre til økt arbeidsledighet)  όέίί [aftɔ tɔ mtrɔ a  
pitini tin anrjia]    /   dette øker vanskelighetene våre/forverrer problemene våre  

όάί [aftɔ pafksani tiz ðiskɔliz mas]    /   Kinas 

befolkning øker med 50 millioner per år   όίύά

ό [ɔ pliizmɔs tis kinas afkst kata pninda katɔmiria tɔ Χrɔnɔ]    /   

produksjonen økte til det femdobbelte  ή ήά

[i paraǥɔji afksiik stɔ pndaplasiɔ]    /   øke betydningen (av) ά

ό [afksanɔ ti ɔpuðɔtita (tu)]    /    øke farten (sette opp farten, gire 

opp)  άάάώύ [anvazɔ/afksanɔ/ 

pafksanɔ/mǥalɔnɔ tin daçitita]    /    øke formuen sin  άί

 [pɔlaplisiazɔ tim briusia mu]    /    øke gradvis (oppjustere, sette gradvis opp, trappe 

opp)  άά[afksanɔ klimakɔta]    /    øke i vekt/lengde/bredde  

άάήά [afksanɔm svarɔs/mikɔs/platɔs]   /   øke 

innsatsen (gjøre større anstrengelser, anstrenge seg mer)  άάέ

 [ðiplasiazɔ tis prɔspajz mu]    :    vi skal øke innsatsevår/våre anstrengelser (vi 

kommer til å legge oss mer i selen)  άάέ [a 

ðiplasiasum tis prɔspajz mas]    /   øke inntekten (få høyere inntekt)  ά

ό [afksanɔ tɔ isɔðima]    :    jeg må få økt inntekten min  έή

όά [prpi na afksisɔ tɔ isɔðima mu]    :    øke inntekten sin ved å arbeide 

overtid  άόί [afksanɔ tɔ isɔðima mu m iprɔris]    

#  άόάάί [pafksanɔ tɔ isɔðima mu 

kanɔndas iprɔris]      /    øke og minske (heve og senke, få til å gå opp og ned) 
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ά [anvɔkatvazɔ]    /    som kan økes (som kan heves)  ή 

[afksisimɔs]     /    øke presset  άί [afksanɔ tim bisi]     /    øke 

produksjonen (få opp produksjonen)  άάή [anvazɔ/ 

afksanɔ tim baraǥɔji]    /    øke på (tilta) ώ [ðinamɔnɔ]    :    vinden økte på 

έά [ɔ araz ðinamɔs]    :    vinden økte på utover/i løpet av natta  

άύύ[ɔ anmɔs anisçiik ti niΧta]    :   vinden økte stadig på 

έάά [ɔ araz ðinamɔn sinΧas]    /    øke sin innflytelse  

ύή [ðivrinɔ tin pirɔi mu]     /    øke sjansene/mulighetene sine  

άόέ [pɔlaplisiazɔ tis pianɔtitz mu]    /   øke styrken 

(til)  άύ [afksanɔ tin isçi (tu)]    /    øke til det dobbelte   έ

ά[sinrΧɔm stɔ ðiplasiɔ]    :    summen øker til det dobbelte  ό

έά [tɔ pɔsɔ anrçt stɔ ðiplasiɔ]     /    øke turtallet (sette opp  

turtallet, sette opp farten, gi gass)  άέή [afksanɔ tis strɔfz 

miΧanis]    /    øke vekstraten   ύόά[pitaçinɔ tɔ rimɔ 
anaptiksis]   

økenavn n.   (oppnavn, klengenavn)  ί [tɔ pitɔ]    #   ύ [tɔ  

paratsukli]    #   ί [i parɔnɔmasia]    #   ύ [tɔ parɔnimiɔ]    #   

ί [i parɔnimia]    #   ί [i prɔsɔnimia]    #    ί

 [i pɔnɔmasia]    #  (dagl.)  ό [tɔ paranɔmi]    /    gi økenavn til (kalle ved 

økenavn)  ά [parɔnɔmazɔ]    #   ά[prɔsɔnɔmazɔ]  

økende adj.  (kumulativ)  ό [(si)sɔrftikɔs]    #   (oppadgående, stigende)  

ό[afksitikɔs]    #   (m.) ύ* [afksɔn]    #   (f.) ύ* [afksusa]    /   med 

økende fart   ύύ [m afksusa taçitita] 
økning m.  (stigning, forsterking, opptrapping, pålegg, tillegg)  ύ [i afksisi]    #     

ύ [i pafksisi]   #   (påplusning)  έ [tɔ prɔstimnɔ]    #    

(forøkelse, tilvekst)  ύ [i prɔsafksisi]    #    (oppgang, stigning)  

έ [tɔ anvazma]    #   ά [i anɔðɔs]    #   (ekspansjon, utvidelse) 

ύ [i ðivrinsi]   #   ά [tɔ mǥalɔma]   #   (oppblåsing, utbuling, 

oppsperring) ή [i ðiastɔli]    #   ό [i ðiɔŋgɔsi]    /    få til økning i 

størrelse, antall eller dimensjon  έύέήήά 

[pifrɔ afksisi s mjɔs, pliɔs i ðiastasis]    /    være rom for økning (være mulig å 

øke)  ίή [in afksisimɔs]    /    økning av seddelmassen (som til enhver tid 

er i omløp)  όύί [i ðiɔŋgɔsi tu kiklɔfɔrundɔs 

nɔmizmatɔs]    /    økning i folketallet (befolkningsøkning)  ό

ύ[ɔ pɔlaplasiazmɔs tu pliizmu]     #   ύύ [afksisi tu 
pliizmu]     /    økningen i handelen mellom oss ύίύ

 [i ðivrinsi tu mbɔriu mtaksi mas]    /    økning i levekostnadene  ά

ά[anɔðɔs tu timarimu]    /    økningen i  produksjonen  ύ

ή[i afksisi tis paraǥɔjis] 

økolog m.  (miljøforkjemper)  ό [ɔ/i ikɔlɔǥɔs] 

økologi m.  ί [i ikɔlɔjia] 

økologisk adj.  (miljøvennlig)  ό [ikɔlɔjikɔs]     /    økologisk jordbruk  ή 
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 ί[ikɔlɔjiki jɔrjia]    /   økologiske produkter  άϊό [ta  

 ikɔlɔjika prɔiɔnda] 

økonom m.  (fianansekspert)  ό [ɔ ikɔnɔmɔlɔǥɔs] 

økonomi m.  (besparelse)  ί [i ikɔnɔmia]    #   (finanser, ressurser, økonomi som  

fag)  ά [ta ikɔnɔmika]    #   (som fag) ή [i ikɔnɔmiki]    /   

anvendt økonomi  έή [i farmazmni ikɔnɔmiki]    /    det er 

god økonomi å kjøpe ting/varer av god kvalitet, selv om de er dyre   ίί

'άίάέ' άά [in ikɔnɔmia naǥɔrazi kanis 

kala stɔ ki (an) akriva praǥmata]    /   det går (etter hvert) bedre i gresk økonmi   

ίάίά [ i ikɔnɔmia tis laðaz vriskt s 

anarɔsi]    /   ha en anstrengt økonomi   έέί[Χɔ mja ttamni 

ikɔnɔma]     :    ha god/anstrengt økonomi (være i en god/anstrengt økonomisk 

situasjon/stilling)  ίήήήάέ [im s kali/kaki 

ikɔnɔmiki katastasi/si]    /   han har dårlig økonomi  έάά 

[ð stkt kala ikɔnɔmika]    /    ha en romslig økonomi (være ganske velstående, sitte 

godt i det)  ίάά [im arkta fkatastatɔs]    #   έά 
[kratjm kala]    /    ha god økonomi (sitte godt i det, sitte i gode/trygge kår)  έ

ήά [Χɔ ikɔnɔmiki ansi]    #   (ha god/dårlig økonomi, sitte i gode/trange 

kår)  ίήήήέ[im s kali/kaki ikɔnɔmiki si]    /   
politisk økonomi (nasjonaløkonomi, statsøkonomi, sosialøkonomi, samfunnsøkonomi) 

ήί [i pɔlitiki ikɔnɔmia]    /    statskontrollert økonomi  

όί [i ðifinɔmni ikɔnɔmia]    /    studere økonomi  

άά [spuðazɔ ikɔnɔmika]    /    teoretisk/ren økonomi  ή

ή [i ɔritikɔ ikɔnɔmiki]     /   økonomien hans er elendig/i en elendig 

forfatning  άίάά [ta ikɔnɔmika tu in s alia 
katastasi] 

økonomiavdeling f.m.  (lignings- og kemnerkontor, skattekontor, skattedirektorat) ή 

 ί [i ikɔnɔmiki fɔria]   

økonomiklasse f.m.  (på fly)(turistklasse)  ήέ [i ikɔnɔmiki si] 

økonomisere med v.  (bruke med forsiktighet)  ώί [Χrisimɔpiɔ m  

 ikɔnɔmia]       

økonomisering f.m.  (sparing, innsparing, besparelse)  ό [i ksikɔnɔmisi]      

økonomisk adj.  (drøy, sparsommelig, finansiell) ό [ikɔnɔmikɔs]    #   (finans-,  

 finansiell, eiendoms-) ό [priusiakɔs]     /    av økonomiske årsaker  

όί [ja lɔǥus ikɔnɔmias]    /   de økonomiske forholdene  

έ ή  [i ikɔnɔmiks siniks]   /    de økonomiske prognosene/ 

utsiktene er gode  έέίέ [i ikɔnɔmiks prɔɔptiks in 

kals]    /    den økonomiske situasjon/stilling  ήά [i ikɔnɔmiki 

katastasi]    #   ήά[i priusiastiki katastasi]     /    en 

økonomisk bil  ό ί[ikɔnɔmikɔ aftɔkinitɔ]    /    jeg fikk et lite/ 

alvorlig økonomisk tilbakeslag (jeg gikk på en liten/alvorlig økonomisk smell)  ί

ήήή ί [iΧa mja mikri/sɔvari ikɔnɔmiki atiçia]     /   landet 

står foran en økonomisk katastrofe (landet står overfor økonomisk kaos)  ώ
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ίάόά [i Χɔra vriskt brɔsta s ikɔnɔmikɔ  

varara]    /    økonomisk bedring/vekst  ή άά [ikɔnɔmiki 

anarɔsi/anaptiksi]    /    økonomisk hjelp (finansiell støtte) ή ί [i 

ikɔnɔmiki nisçisi]    :   dere skal ikke regne med at jeg gir dere økonomisk hjelp (dere 

trenger ikke å komme til meg for å få økonomisk hjelp) έέ

ή ί[min apɔvlpt s mna ja ikɔnɔmiki nisçisi]     /    økonomisk 

oppsving  (høykonjunktur) ήή[i ikɔnɔmiki akmi]    /    økonomisk 

tilbakeslag/stagnasjon (konjunkturnedgang, lavkonjunktur)  ήύ [i 

ikɔnɔmiki ifsi]    /    økonomisk velstand  ήί [i ikɔnɔmiki 
vimria]    /   økonomiske problemer   :   ha økonomiske problemer   έέ

έώ[Χɔ ikɔnɔmiks anapɔðjs/stnɔΧɔris]    #  έέ

ί[Χɔ ikɔnɔmikz ðiskɔlis]    #  έή έ[Χɔ ikɔnɔmiki 

ðisçria]    :    vi har store (økonomiske) problemer   έάέ

ί [Χum mǥalz/sɔvarz ðiskɔlis]    

økopolitikk m.  ήή [i ikɔlɔjiki pɔlitiki]  

økosystem n.  ύ [tɔ ikɔsistima] 

øks f.m.  έ [ɔ plkis]    #    έ [tɔ plki]    #   ύ [tɔ tskuri]    /     
bruke øksa (gå til drastiske nedskjæringer, kutte drastisk ned på (utgifter etc.))   

όάά [prikɔptɔ ðrastika (ðapans k ta lipa)]    /   stor  

øks  έ [ɔ plkas] 
øksehogg n.   ά [i tskuria] 

økumenikk m.  ό [ɔ ikumnizmɔs] 

økumenisk adj.  ό [ikumnikɔs] 

øl n.  (form.) ύ [ɔ ziɔs]    #   (dagl.) ί [i bira]    #    ύ [i bira]    /     

dovent øl  άάύ [anɔsti/bajatiki bira]    /    en kagge øl  έ

άύ [na varlaki bira]    /    en øl  ί [mja bira]    /    et glass (fylt 

med) øl  έήάί [na pɔtiri (jmatɔ) bira]    /    et lite/stort glass øl (et 

glass øl/en halvliter) ήά ί [mja mikri/mǥali bira]    /    hva slags 

øl liker du best?  ίίά[ti iðɔz biras prɔtimas]    /   jeg tok et par øl 

ήέί [ipia mrikz birs]    /    kelner, to øl, takk!   ό

ίώ[garsɔn ðjɔ birs parakalɔ]    /   lyst øl (pils) άύ [i 
ksanja bira]    /    mørkt øl  ύί [mavri bira]    :   mørkt, sterkt øl (stout)  
ύήί [mavri ðinati bira]    /   som  ligner på øl  άί 
[pu mjazi m bira]    /    som lukter øl (som stinker av øl)  ίί [pu mirizi  

bira]    /    svakt øl  (lettøl)  ύάύ [i aðinati/lafria bira]    #  (tynt 
(tynt øl)  ήύ [nruli bira] 

ølaktig adj. (som ligner på øl) άί [pu mjazi m bira] 

øldisk m.  (på puben el. ølstua)  άί [ɔ paŋgɔz birarias]  

ølfat n.  (øltønne)  άύ [ɔ kaðɔz zimɔsis]    #   άί [ɔ kaðɔz biras] 

ølgjær m.  άί [i maja biras] 

ølglass n.  ήί [tɔ pɔtiri biras] 

øljekk m.  (dagl. ”åpner”)  ή [tɔ aniΧtiri]   

ølmage m.  (ølvom)  άό [i baka (ziɔpɔti)]     #   ί [tɔ prɔkili]      
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 #   (iron.) ά [i stɔmaΧa]     /    få ølmage  άάά [kanɔ kilja/ 

 stɔmaçi]     

ølseidel m.  ύύ [tɔ kiplɔ tiz biras]  

ølselger m.  (pubvert, krovert)  έ [ɔ birariris] 

ølsort m.  (ølslag)   ίί [tɔ iðɔz biras]    
ølstue f.m.  ί [i biraria]    #   έ[i tavrna]    #   ί  

 [tɔ ziɔpɔliɔ]     

ølvom f.m.  (ølmage)  άό [i baka (ziɔpɔti)]    #   (vom, kulemage)   

 ά [i kilara]    #   ά  [i kilja]    #   ί [tɔ prɔkili]      

øm adj.  (kjærlig)  ό [trifrɔs]     #   (kjærlig, hengiven)  ό [stɔrjikɔs]    #    

 (kjælende, smigrende, godsnakkende)  ό[ɔpftikɔs]    #   (sår, betent, vond) 

ώ[pɔðinɔs]    #   (sår, følsom) ί [vsitɔs]    /   et ømt/kjærlig blikk  

ήήά [stɔrjiki/trifri matja]     :    ømme blikk  έέ 

[trɔfrz matjs]    /    et ømt kyss  όί [tɔ trifrɔ fili]     /    et ømt punkt  

ίόόί [vsitɔ/lptɔ/trɔtɔ simiɔ]     :    treffe noen på et ømt 

punkt  ίόίά [vriskɔ tɔ trɔtɔ simiɔ kapju]    :    unngå å 

treffe et ømt punkt hos noen (unngå å såre noens følelser)  ύίά

ίί [apɔfvǥɔ na iksɔ kapjɔn stɔ vsitɔ simiɔ]    /    (med.)  

ømme punkter (vonde flekker)  ώί [pɔðina simia]    

ømfintlig adj.  (følsom)  ό [sandikɔs]    #   (følsom, sensibel)  ί  

[vsitɔs]    #   ά[dlikatɔs]    #   ό[trifrɔs]#    (mottakelig, følsom) 

ό [ðktikɔs]     /    en ømfintlig mage  άά [dlikatɔ stɔmaçi]     /    

være ømfintlig (over)for  έί [Χɔ vsisia s]    :    han/hun er 

ømfintlig for kulde   έίύ [çi vsisia stɔ kriɔ]    # 

άύ ύ[tɔn/tin pjani pɔli tɔ kriɔ]     /    ømfintlig hud  άό

έ[ðlikatɔ/trifrɔ ðrma]    :    hun har ømfintlig hud (huden hennes blir lett irritert) 

έίύ[tɔ ðrma tis riztfkɔla]     

ømfintlighet m.  ή[i nsisia]    #   ό [i sandikɔtita]    #  

 (mottakelighet, følsomhet)  ό [i ðktikɔtita] 

ømhet f.m.   (sensibilitet)  ά [i trifraða]    #    ό [i trifrɔtita]     #    

 (hengivenhet, kjærlighet)  ά [i aǥapi] 

#   ή [i stɔrji]     #   (letthet, mildhet, svakhet)  ό [i lafrɔtita]    /   

full av ømhet  (full av hengivenhet)  άή [jmatɔs stɔrji]    /   jeg har bare 

behov for litt ømhet  έάόόό[Χɔ anaŋgi mɔnɔ apɔ 

trifrɔtita]    #   (ømhet) ή[i stɔrji]     /    lengsel etter ømhet  ά

ή [laΧtara ja stɔrji]    /    lengte etter ømhet  ώώή[apɔzitɔ/pɔɔ 

stɔrji]    /   se på noen med ømhet i blikket (se hengivent på noen)  άά

ά[kitazɔ kapjɔn m aǥapi]     /    søke ømhet  ώή [zitɔ stɔrji]    /   

underernært på  ømhet  έή [limazmnɔz ja stɔrji]    

ømt adv.  (kjærlig)  έ [aǥapimna]    (kjærlig, hengivent)  ά [m aǥapi] 

ømtålig adj.  (kinkig, delikat)  έ [klptizmnɔs]    #   ώ [akanɔdis]    

#   ή [ðisçris]    #   (sensibel, følsom, nærtagende, hårsår)  ύ [fiktɔs] 
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#   (delikat, kilen) ό [lptɔs]     /    et ømtålig emne  ώόέ 

[akanɔðs/lptɔ ma]     /    et ømtålig problem  έό [ðisçrs 

prɔvlima]    /    ømtålig mage  ίόά [lptpilptɔ/lptɔ stɔmaçi] 

ønolog m.  (vinekspert)  ό [ɔ inɔlɔǥɔs] 

ønologi m.  (vinlære)  ί [i inɔlɔjia] 

ønologisk adj.  ό [inɔlɔjikɔs] 

ønske n.  (lyst, lengsel)  ί [i piimia]    #    ί [i apɔimia]    #     

(pretensjon, aspirasjon, krav)  έ [i vlpsi]    #    (velsignelse) ή [i fçi]   # 

(vilje)  έ [tɔ lima]     # (sterkt ønske, tørst, higen)  ״ί״, [i ðipsa]    #    
(dagl.) ύ [i trmura]    /   brennende ønske (lidenskap, begjær, lengsel) 

ό [ɔ pɔɔs]    /   det var min fars brennende ønske at jeg skulle bli lege  ή

όέίό [itan pɔɔs tu patra mu na jinɔ jatrɔs]    /   det 

var min fars ønske at jeg skulle studere jus   ήίέέ

άά[itan piimia/lisi tu patra mu na spuðasɔ nɔmika]    /    et 

sterkt ønske  ήί[sfɔðri piimia]    /    etter eget ønske (av fri vilje, fordi 

jeg liker det)  ήέ [piði mu arsi]    #   όί [apɔ prɔtimisi]    :    
jeg bor ikke her etter eget ønske, men fordi...   έώήέ

όίά... [ðn mnɔ ðɔ piði mu arsi/apɔ prɔtimisi ala]    /     etter (eget) 

ønske (etter behag, når det passer (meg)) άύί [kata vulisi/prɔrsi]    

#   άέ [kata tɔ kfi mu]    /    etter ønske fra (etter anmodning fra)  
'ί [kat piimian du/dis]    /    etterkomme noens ønsker  

ώίά [simɔrfɔnɔm m tis piimis kapju]    /    

ha et strekt ønske om (ønske veldig sterkt/inderlig, ville svært gjerne)  ώ [laΧtarɔ]    
/    han gjør hva som helst i sitt ønske om å behage/vise velvilje (om å gjøre andre til 

lags)  άάίί ό[kani ta panda stin 

piimia tu na fani arstɔs]    /    hun fikk ønsket sitt oppfylt  έί [jin 

i piimia tis]    /    i tråd med Deres ønske  ύί [simfɔna m

tin piimia sas]    /    jeg har ikke noe spesielt ønske (det blir det samme for meg)  

έί[ðn Χɔ prɔtimisi]     :   jeg har ingen spesielle ønsker (jeg er ikke 

kresen)  έή [ðn Χɔ prɔtimisis]    #   (jeg er ikke vanskelig)  ί

ύ [ðn im ðiskɔlɔs]   /    jeg har ikke noe ønske om å bli rik  έί

ί [ðn Χɔ piimia na plutisɔ]    /    mine beste ønsker!  ύ

έ [tis kalitrs fçz mu]     /    oppfylle noens ønsker (tilfredsstille noens lyster) 

άί[katasiǥazɔ tis piimis tu]    /   oppriktige/inderlige 

ønsker  ίέ [ilikrinis fçs]    /   overse noens ønske  ώί

ά [aǥnɔɔ tin piimia kapju]    /   realisere sine ønsker  ώ 

έ  [praǥmatɔpiɔ tiz vlpsiz mu]    /   sende sine beste lykkønskninger/ 

hilsner til noen ύύέά[apfinɔ tis kalitrs  

fçz mu s kapjɔn]    /    tjenerstaben oppfylte alle våre ønsker  ό

ό ύόί [tɔ ipirtikɔ prɔsɔpikɔ ikanɔpius ɔlz 

mas tis piimis]    /   uoppnåelige ønsker  ήί [ankplirɔts  

piimis]    /   uttrykke et ønske  άίή [kfrazɔ mja piimia/ 

fçi]   
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ønske v.  (savne, attrå)  ώ [piimɔ]    #   ώ [apɔimɔ]    #   (ville) έ [lɔ]     

#   (ha lyst på) ά[aǥapaɔ]    #   ώ [aǥapɔ]    #   (be) ύ [fΧɔm]   /   
alt/det eneste jeg ønsker (meg), er litt fred og ro  όύίί

ί [tɔ mɔnɔ pu jirvɔ in liji isiçia]    /   De er ønsket på kontoret (De bes komme 

på kontoret)  έί [sas lun stɔ ǥrafiɔ]    /   det er (ikke) akkurat 

det jeg ønsker  ίώόέ[(ðn) in akrivɔs aftɔ pu lɔ]    /   

et brennende ønske  ήί [sfɔðri piimia]   /    han har alt man/et 

menneske kan ønske seg   έέύ [çi ta li tu u]    :    hun hadde alt 

en kvinne kunne ønske seg   ίίύήί  

[iç kati pu bɔrus na piimisi mja jinka]    /    han ønsket at den reisa skulle ta  

slutt/snart var over   όώόί [fΧɔtan na tliɔsi aftɔ tɔ 

taksiði]    /   hva mer kan man ønske seg?  άήί [ti alɔ na 
piimit kanis]    /    hva ønsker De/dere?  έ[ti a lat]    /   hva ønsker 

De? (hva vil De?) ά[ti aǥapat]    #   ίώ [ti piimit  

parakalɔ]    /   hva ønsker fruen? (hva kan jeg gjøre for Dem, Frue?) άί 

[ti aǥapai i kiria]    /    hvordan ønsker De at de skal være? (hvordan vil De ha dem?) 

ώέ [pɔs ta lt]    /    jeg har alt jeg kan ønske meg  έόά

 [Χɔ ɔla ta kala mɔ]     /    jeg skulle ønske det ble regn i morgen!  (jeg håper det blir 

regn i morgen)  ίύάέύ [i(s)/fΧɔmmakari na 

vrksi avriɔ]   #  ''ύ[a la na vrç avriɔ]    /   jeg skulle ønske 

det/alt/situasjonen var annerledes!  ίήά [i(z) na itan 

ðiafɔrtika]    /    jeg skulle ønske du hadde kommet  (om du bare hadde kommet!) 

ά'έ [makari na çs ri]    /    jeg skulle ønske jeg hadde eget hus!  (om 

jeg bare hadde hatt (mitt) eget hus!)  ίόί [as iΧa ðikɔ mu spiti]    /    
jeg skulle ønske jeg ikke hadde gått med på det!  ίίή

[i(s) na min iΧa simfɔnisi]     /   jeg skulle ønske jeg kunne engelsk  ά'

ά [makari na ksra aŋglika]    /   jeg skulle ønske jeg var (blitt) lege!  '

'ίό [a la naΧa jini jatrɔs]    /   jeg skulle ønske jeg var rik!  

''ύ [a la namun plusiɔs]    /   jeg skulle ønske jeg visste det! 
(jeg har ingen anelse!)  ά' [makari na ksra]    /    jeg ønsker deg alt godt! 

(alt du måtte begjære!)  όί [ɔ ti pɔis]    /   jeg ønsker Dem/dere god bedring  

ύίά[sas fΧɔm taçia anarɔsi]     :   jeg ønsket han god/ 

snarlig bedring  ήίά[tu fçiika taçia anarɔsi]    /    jeg 

ønsker ved Gud at... (Gud gi at...)  'ώό [na maksiɔsi ɔ ɔz na]    /   

jeg ønsker å møte han  έώ [lɔ na tɔn iðɔ]    /    som De ønsker  ό

ά [ɔpɔs aǥapat]    /    ønske noen alt godt/vondt   ύέόό

ά [fΧɔm/lɔ tɔ kalɔ/kakɔ kapju]    /    ønske noen god reise  ύό

ίά[fΧɔm kalɔ taksiði s kapjɔn]    #   (ønske noen lykke til/ønske noen 

hell og lykke)  ύόά [fΧɔm katvɔðiɔ s kapjɔn]    :    jeg 

ønsker deg god reise  ύόί [su fΧɔm kalɔ taksiði]    /    vi ønsker  

dere God Jul og Godt Nåttår!   όάύ

έύό [sas fΧɔmast kala ɔristujna k ftiçizmnɔs ɔ  
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knurjɔs Χrɔnɔs]    /    ønske seg  (attrå, ville ha) ώ [pɔɔ]    :   jeg hadde alt en  

kvinne kunne ønske seg   ίύίή [iΧa ɔti bɔrus jinka 

na pɔisi]     /   ønske veldig sterkt/inderlig  (ha et strekt ønske om)  ώ [laΧtarɔ]     

ønskedrøm m. (mitt inderligste ønske) ήί [i pjɔ ðiakaïs piimia] 

ønskekvist m.   άύ [i ravðɔz ravðɔskɔpu]    /   det å gå med/lete etter  

 vann med ønskekvist  ί [i ravðɔmandia]    #   ί

 [i ravðɔskɔpia] 

ønskelig adj.  (ønskverdig)  ό [piimitɔs]    #    ί [fktɔs]    #  

(hensiktsmessig, formålstjenlig, tilrådelig)  ό [skɔpimɔs]    /  med all ønskelig 

tydelighet (på en måte som ikke etterlater/etterlot noen tvil)  όά

ί [m trɔpɔ pu ð Χɔra amfivɔlia]     /    det er ønskelig at... (jeg skulle ønske  

at…)  ίύέ[in fçis rǥɔ na]     /    det er ønskelig med noe kjennskap 

til engelsk i denne jobben   ίόέίίάή

ά[in kalɔ na ksri kaniz liǥa aŋglika jafti ti ðulja]    /   jeg anser det ikke som  

ønskelig at dere møtes  ώόί [ð tɔ ɔrɔ skɔpimɔ na  
sinandiit] 

ønskes v.  (etterspørres, søkes, være ønsket/etterspurt)  έ[zitjm]     

ønsket adj.  (ønskverdig, ønskelig)  ό [piimitɔs]    /    det ønskede resultat  

 όέ [tɔ piimitɔ apɔtlzma]    

ønsketenkning m.  (fromme ønsker)  ίό  [i fsvis pɔi]    

ønskverdig adj.  (ønskelig)  ό [piimitɔs]    #   ί [fktɔs]     

ør adj.  (fortumlet)  έ [zalizmnɔs]    #   ά [anavðɔs]    #   (svimmel, ørsken,  

 i  ørske, i villelse)  ό [alafrɔǥnɔmɔs]    #   ό[alafrɔmjalɔs]   # 

(omtåket, susete, uklar)  ό [ɔlɔs]    /   hun gjorde meg helt ør i hodet med 

skravlingen sin   άί [malaljas m ti fliaria tis]    /   jeg 

blir ør i hodet av bråket  άίί [tɔ kfali mu 

strifɔjirizi apɔ ti fasaria]    /    jeg er ør i hodet i dag  έύά

ή[Χɔ ɔlura stɔ kfali mu simra]   

øre n.  (anat.) ί [tɔ afti]    #    ί [tɔ afti]     /    det går inn gjennom det ene øret  

 og ut gjennom det andre  ό'ίίό'άί [apɔ tɔ na  

afti bni ki apɔ talɔ vjni]    /   få så ørene flagrer  ύά [akuɔ tɔn 

ksapsalmɔ]    /    gi noen så ørene flagrer (skjelle en huden full, lese en teksten) έ

άά [pslnɔ tɔn ksapsalmɔ s kapjɔn]    /   ha skarpe ører (ha god 

hørsel)  έόί [Χɔ kalɔ afti]    /    ha øre for musikk  έό ί [Χɔ 

musikɔ afti]    /   han fikk så ørene flagret da han sa at… (han ble møtt med en storm av 

protester da han sa at...)  ήύίόίό[kssikɔs

ila nantiɔn du ɔtan ip ɔti]    /    holde ørene åpne (høre godt etter)  ί'ά

 [aniǥɔ taftja mu]    /    ikke tørr bak ørene (grønn, uerfaren)  ά [avǥaltɔs]    :   

han er ikke tørr bak ørene ennå  όήέόό [akɔma  

ðn vjik/ðn skas apɔ tavǥɔ]    /   jeg er lutter øre  ίόά [im ɔlɔs aftja]    /  

komme en for øre  ί'ί [prnɔ tafti mu]    #   (få greie på noe, jur. ta noe 

til etterretning)  άώόά [lamvanɔ ǥnɔsi nɔs praǥmatɔs]    :   

det kom meg for øre at...  ή'ίό [pir tafti mu ɔti]    /    med lange/spisse 
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ører  άάά [m makria/mitra aftia]     /    sitte i gjeld til opp over 

ørene  ίέώ'ά [in Χrɔmnɔs ɔs taftja]    /    som har to ører 

(binaural)  έύά [pu çi ðiɔ aftja]    #   ώ [ðiɔtɔs]    /   skrive seg noe 

bak øret (merke seg noe, legge seg noe på minnet)  ώάά

  [simiɔnɔ kati nɔra/stɔ mjalɔ mu]   /   (anat.)  som angår begge ørene  έ

ώ[amfɔtrɔn dɔn ɔtɔn]    /   spisse ørene (høre godt etter, lytte intenst)  

ά[aftjazɔm]    #   ώ'ά [tndɔnɔ taftja mu]    #   ώ

'ί [tndɔnɔ tafti]    #   ί* [tinɔ tɔ us]   #   άήί  [vazɔ/stinɔ 

afti]    #   ύά  [akuɔ prɔsΧtika]    #   ώ'ά [anɔrɔnɔ 

taftja]    #   (tjuvlytte)  ύ [krifakuɔ]    /    trekke noen i ørene (dvs. gi noen en 

overhaling/en kraftig skrape) ώ 'άά [travɔ staftja kapju]   #  ώ 

άά [travɔ ta aftja kapju]    /   tute ørene fulle på noen (snakke hull i hodet 

på noen, gnage på det samme)  ίώί'άά ά[prnɔ/ 

trɔɔ/zalizɔ taftja kapju (m kati)]    /    utstående ører  ά ά [ptaΧta aftia]     /    

veggene har ører  ίέά [i tiçi Χun aftia]    /    vende det døve øret til  

(late som en ikke hører)  άό [kanɔ tɔŋ gufɔ]    #   ύ [kɔfvɔ]    /   

være lutter øre (høre godt etter) ίόά [im ɔlɔs aftja] 

øre-  (høre-, hørsels-) ό [tu ɔtɔs]    #    ύ [tu aftju]    #    ί [ɔtjɔs]    

 #    ό [ɔtikɔs]  

øreape m.  (zool.)(øremaki, galago)  ά [ɔ ǥalaǥɔs]  

ørebetennelse m.   (otitt) ί [i ɔtitiða] 

øredobb m.   ί [tɔ skulariki] 

øredråper m.pl.  ( med.)  όά [staǥɔnz ja ta aftja]    

øredøvende adj.   ό [kɔfandikɔs]    #   (dundrende, tordnende)  ό  

[vrɔndrɔs]    #   (bråkete, rampete, til å bli gal av)  έ [ðmɔnizmnɔs]     /  

øredøvende bråk (et leven uten like)  έ ό [ðmɔnizmnɔs ɔrivɔs]    

/   øredøvende jubel   έ ί [kɔfandiks pfimis]     

ørefik m.  (lusing)  ά [tɔ rapizma]   #   ί [tɔ skambili]    #    ύ

  [tɔ Χastuki]    #   (slag i ansiktet, dask, smakk) ό [ɔ kɔlafɔs]   #   ά

 [i batsa]    #   ά [i sfaljara]   #   ά [i fapa]   #   (overf. purk)  ά

  [ɔ batsɔs]    /    få en ørefik  ώάά [trɔɔ mja fapa (stɔ kfali)]   /    

få noen ørefiker  ώά [trɔɔ sfaljars]     /    gi noen en ørefik  ά

 έύά [astraftɔ na Χastuki s kapjɔn]     #   ά

 ά [astraftɔ mja s kapjɔn]    #   ί'άά [trivɔ taftja kapju]    #   

ίάά ά [ðinɔ s kapjɔn mja fapa (stɔ kfali)]    #   (fike 

til/slå noen (i ansiktet))  ίάό [skambilizɔ kapjɔn stɔ 

prɔsɔpɔ]    #   ί [sfaljarizɔ]    :    jeg ga han et par ørefiker  '

 ί [tu ðɔsa ðjɔ skambilja]    /    kinnet hans sved enda etter ørefiken  

 άόόέόί [tɔ maǥulɔ tu akɔma tsuz apɔ tɔ 
skambili] 

øreflipp m.  όύ [ɔ lɔvɔs aftju]    #   ύύ [tɔ ptrijɔ aftju] 

øreformet adj.  ή [ɔtɔiðis]    #  (som ligner på et øre)  άί [pu  
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 mjazi m afti] 

øregang m.  (anat.)  ήό [i akustiki ɔðɔs] 

ørelege m.   ό [ɔ ɔtɔlɔǥɔs] 

øremaki m.  (zool.)(ørreape, galago)  ά [ɔ ǥalaǥɔs] 

øremerke v.  (sette av, reservere)  έ [ðiatɔ]    #   ί[prɔɔrizɔ]    #   (legge av,  

sette av, reservere) ί [ksΧɔrizɔ]    /    øremerke en sum til forskning  έ

ίάάέέόέ [ðiavazɔ/ksΧɔrizɔ (vazɔ kata  

mrɔs) na pɔsɔ  ja rvns]    :    denne summen er øremerket for forskning   ό

όίέ [aftɔ tɔ pɔsɔ prɔɔrizt ja rvna]   

øremerket adj.  ό [apɔklistikɔs] 

øremusling m.  (anat.) (det ytre øre unntatt øregangen)  ύώ [tɔ  

 ptrijɔ(n) tu ɔtɔs] 

øre-nese-hals-speialist m.  ό[ɔ/i ɔtɔrinɔlariŋgɔlɔǥɔs] 

ørepropper m.pl.  ί [i ɔtɔaspiða] 

ørering m.   (øredobb) ί [tɔ skulariki] 

ørespeil n.   (otoskop) ό [tɔ ɔtɔskɔpiɔ] 

ørespesialist m.  (otolog)  ό [ɔ ɔtɔlɔǥɔs]  

øresykdom n.   άώ [i paisi tɔn aftjɔn] 
øretvist m.   (insekt:, saksedyr, skolopender) ί [i psaliða] 

øreundersøkelse m.   (otoskopi)  ό [i ɔtɔskɔtɔpisi] 

øreverk m.   (smerter som skyldes ørebetennelse) όύ [ɔ pɔnɔs aftiu]    #   

 ί [i ɔtaljia]    /    ha øreverk (ha vondt i øret)  έέ'ί [Χɔ pɔnɔ 

stafti]     :    jeg har øreverk  ά'ά [m pɔnan taftja mu] 

ørevitne n.  (jur.)  ήά [ɔ/i  aftikɔɔs martis] 

ørevoks m.   ί'ά[kri staftja]    #   έύ  [i kipsli tu aftju]    #   
 ίύ  [i kipsliða tu aftju]    /    ha ørevoks (ha voks i ørene)  έ

 ί'ά[Χɔ kri staftja] 

ørken m.  έ[i rmɔs]    #   (ødemark)  έώ [i rimi Χɔra]    /   reise  

 gjennom en ørken  ώέ  [prnɔ mja rmɔ]    #   ύέό

 έ [taksiðvɔ msa apɔ tin rimɔ]    /   ørkenen strakte seg hundrevis av kilometer  

 (framover/utover)  έόάί [i rmɔs apɔnɔtan  

 katɔndaðz milia]     
ørkenfelttog n.  ίή [i kstratia tis rimu]    

ørkenområde n.  έή [i ktasi rimu]    #   έή  [i rimi priɔçi]   /     

enorme ørkenområder   άάή [trastis ktasis rimu]    #  

έέή [aprands priɔçs rimu]    /    ørkenområdene i Nord-

Afrika   έέή [i rims priɔçs tiz vɔrinis afrikis]   

ørkenvind m.  (het, tørr ørkenvind, samum)  ύ[ɔ simun]  

ørkesløs adj.   ά [matɔs]    #   (unyttig, formålsløs)  ά [askɔpɔs] 

ørkesløst adv.  (uten mål og med)  ά [askɔpa]    #   ό* [askɔpɔs]    /    vandre  

 ørkesløst omkring   έό [prifrɔm askɔpɔs] 

ørliten adj.  (veldig liten, minst)  ά [laçistɔs]    #    (umerkelig, vag, svak) ά

[aðjakritɔs]    #    ό[aðiɔratɔs]    #   (bagatellmessig, uvesentlig, betydningsløs)  
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ή [asimandɔs]    #   (bitteliten, mikroskopisk)  ό [mikrɔskɔpikɔs]    

# ύ [mikrulis]   #   ύ [mikrulikɔs]   #   ύ [mikrutsikɔs]    

/    en ørliten bit (en partikkel) άό [tɔ (laΧistɔ) mɔriɔ]    #  (en ørliten 

mengde, en ørliten dråpe)  ί [mja stalitsa]    /   en ørliten forskjell 

άήόά [i aðiakriti/asimandi/aðiɔrati ðiafɔra]    /  

ørlite grannά [liǥulaki]    :    hun er ørlite grann bedre/sjalu  ί

άύά [in liǥulaki kalitra/ziljara]    /    ørsmå støvpartikler  

άόό [mikrɔskɔpika mɔria skɔnis]   

ørn f.  όɔ atɔs]     #   ϊό [ɔ aïtɔs]     /    tohodet ørn (maktsymbol, keiserørn)   

 έό [ɔ ðikfalɔs atɔs] 

ørne-  (ørnelignende)  έ [atiɔs]    #   ή[atisiɔs]    #    (bøyd, med  

 ørnenese)  ό [ǥripɔs]     

ørnelignende adj.  (ørne-)  έ [atiɔs]     #   ή[atisiɔs]    #    (bøyd, med  

 ørnenese)  ό [ǥripɔs]     

ørnenese m.  (krum nese, romersk nese)  ήύ [i ǥampsi miti]     #    ήύ [i  

 ǥripi miti]     #    ήύ[i atisia miti]   

ørnereir n.  (ørnerede)  ά [i atɔfɔlja] 

ørnunge m.  (ung ørn)  ό [tɔ atɔpulɔ]   

ørret m.   έ[i pstrɔfa] 

ørsken adj.  (ør, svimmel, i ørske, i villelse) ό [alafrɔǥnɔmɔs]    #   

 ό[alafrɔmialɔs]     
ørten adj.  (mange, utallige)  ά[apiri]     /    ørten grunner (utallige grunner) ά

 ό[apiri lɔji]     

øse v.  ά[aðjazɔ]     #   (helle, slå) ά [vazɔ]    #   ί[riΧnɔ]    /   det øser ned  

 (det sprutregner) ίύ[rihni m tɔ tulumi]    #   ί

 ό[rihni karklɔpɔdara]    /    øse båten (lense båten) άάό

άόύύ [aðjazɔ nra apɔ varka/apɔ tɔ kitɔs plumnu]    :    hvis  

vi ikke øser båten, kommer den til å synke  άάά

ά [an ðn aðjazuma ta nra i varka a vuljazi] 

øse f.m.  (ause, sleiv)  ά [i kutala]    #    (øsekar) έάώ

 [tɔ mastlɔ (ja aðiazma nrɔn)]    #    έ [i ssula]    /    øse av (utnytte, 

benytte, trekke veksler på) ώ ό [andlɔ apɔ]     :   han øste av mange kilder 

άό έέ [andlis apɔ pɔls pijs]    

øsregn n.  (plaskregn, styrtregn)  ή [i nrɔpɔndi]    #    ίή [i raǥða  

vrɔçi]    #   ήή [i ðarti vrɔçi]    #   ήή [ðiaprastiki vrɔçi] 

øst m.  (retning)  ή [i anatɔli]    /    sola står opp i øst  ήέ 

 ή [ɔ iliɔ anatli stin anatɔli]     

øst-  (østlig)  ό [anatɔlikɔs]    /    Øst-Kreta  ήή [i anatɔliki  
 kriti] 

øst adv.   ά[anatɔlika]    /    skipet satte kursen rett øst  ίύ

ά [tɔ pliɔ katfinik anatɔlika]    /    øst for (østenfor, på østsiden av)  

ά[anatɔlika tu/tis] øst for Kreta  άή

 [anatɔlika tis kritis]   
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østavind m.   όά [ɔ anatɔlikɔs anmɔs]    #    ά [ɔ lvands]    /     

det er østavind (vinden/det blåser fra øst)  άίό [ɔ anmɔs in 

anatɔlikɔs] 

østblokken m.  (østblokklandene)   ό [tɔ anatɔlikɔ blɔk] 

Østen (geogr.)   ή [i anatɔli]     /     Det nære østen  ύή  [i ŋgis  

anatɔli]    /    Midtøsten   έή [i msi anatɔli]     /   Det fjerne østen  

'Aή [i apɔ anatɔli]    /    var kona di med på turen til Det fjerne østen?   
ήίή'ή [itan ki i jinka su stin 

kðrɔmi tis apɔ anatɔlis]    
Østerrike  (geogr.) ί [i afstria] 

Østerrike-Ungarn  (hist.) ί [i afstrɔ-uŋgaria] 

østerriker m.  (mann)  ό [ɔ afstriakɔs]    #   (kvinne) ή [i afstriaki] 

østerriksk adj.   ό [afstriakɔs]  

østerriksk-ungarsk adj.   ό [afstrɔuŋgrikɔs]      

østers m.   (overf. igle, borre) ί [tɔ striði]    #   (pl.)  ί[striðia]    /   rå østers    

 άί [ɔma striðja]     

Østersjøen  (geogr.)  ή [i valtiki]     #    ήά [i valtiki alasa]  

Øst-Europa geo.   ήώ [i antɔliki vrɔpi] 

østeuropeer m.  ί [ɔ anatɔlikɔvrɔpɔs]    #   f.  ί

  [i anatɔlikɔvrɔpa]     

østgoter m.   ό [ɔ ɔstrɔǥɔtɔs]    #   pl. ό [i ɔstrɔǥɔti] 

østgående adj.   (om tog: med kurs mot øst)  όά [katfinɔmnɔ  

 anatɔlika] 

østkant m.   (østlige bydeler)  έί [i anatɔliks sinikis]    /    Londons  

østkant (East End)  έί ί [i anatɔliks sinikis tu 

lɔnðinu]     

østkirka f.  (Den ortodokse kirke)  ήί [i anatɔliki klisia] 

østkysten m.  ήή [i anatɔliki akti]     /    østkysten av USA   ή

 ή[i anatɔliki akti tɔn ipa] 

østlig adj.   ό [anatɔlikɔs]     /    den østlige halvkule  όί [tɔ  

anatɔlikɔ imisfriɔ]    /    i østlig retning   ήύ [s anatɔliki 
katfinsi] 

østlig adv.   ά [anatɔlika]

østover adv.  (i østlig retning)  ά [anatɔlika]    /    dra østover  ώά  

[travɔ anatɔlika]    /   reise østover  ύά [taksiðvɔ anatɔlika]     /    

rommet vender østover (er østvendt)  άέά [tɔ ðɔmatiɔ vlpi  

anatɔlika]     /   sette kursen (rett) østover  ύά [katfinɔm 

anatɔlika]         

øve v.   (utøve)  ώ [askɔ]    #    (øve seg i, øve opp, trene) ύ[ksaskum]    #  

ά[jimnazɔm]    #    άά [kanɔ ksaskisi]     /    hvor mange 

timer øver du per dag?  όώάάέ [pɔss ɔrs askisi kanis 
tin imra]    /    jeg synes du øver for lite (jeg synes at du ikke øver nok)  ίό

άά [nɔmizɔ ɔti ð jimnazs arkta]    /    jeg øver på pianoet to timer  
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om dagen/hver dag  άύάώέ 

[jimnazɔm/ksaskum stɔ pjanɔ ðjɔ ɔrs tin imra]    /   øve innflytelse på (ha innflytelse 

på) ώή ί [askɔ pirɔi (pi)]    /   øve opp (trene opp, skjerpe) ί 

[trɔçizɔ]     /    øve opp hukommelsen sin  ίή [trɔçizɔ ti mnimi mu]    

/    øve opp tålmodigheten sin  ύή [ksaskum stin ipɔmɔni]     /   

øve press (mot)(legge press på) ώ ίί [askɔ pisi (s/pi)]     /    øve seg 

i/på  ύ [askum s]    /    øve seg i å snakke engelsk (gjøre muntligøvinger i 

engelsk)  άάάά [kanɔ askisi stɔ na milaɔ aŋglika]     /    

øve vold mot (krenke, forvrenge) ά [vjazɔ]    :    øve vold mot sin samvittighet (gjøre 

noe en engrer på)  άίή [vjazɔ ti siniðisi mu] 

øvelse m.  (praksis)  ά [i askisi]    #   (drill, eksersis, mil. manøver)  ά

 [i jimnasia]   #   ύ [tɔ jimnazma]    #   (idrettsøvelse, idrettsgren)  ώ

 [tɔ aǥɔnizma]    /    gjøre øvelser (gjøre oppgaver)  άή [kanɔ askisis]    /   

hvilke øvelser skal du delta i?  ίέ [s pja aǥɔnizmata 

simtçis]    /   øvelse gjør mester  άίό [i askisi ɔðiji stin 

dliɔtita]    #   (det går lettere etter hvert som en øver på noe)  ίό

ά[jint fkalɔtrɔ m tin ksaskisi] 

øvelsesfartøy n.  (skoleskip)  όί [tɔ kpðftikɔ pliɔ]   

øvelsesfly n.  (skolefly)  όά [tɔ kpðftikɔ arɔplanɔ]   

øverst adj. έ [iprtatɔs]    #   ύ [ipatɔs]   #   (på toppen)  άά [panɔ-  

panɔ]    #   (på toppen, i teten, fremst)  ή [pikfalis]     /    den øverste 

myndighet  έή [i iprtati arçi]   /   den øverste skuffa  άά

[tɔ panɔ sirtari]     /    navnet hans stod øverst på lista  'όάήή

ά [tɔnɔma tu itan pikfalis stɔŋ gatalɔǥɔ]    /   ordboka ligger øverst  

όίάά [tɔ lksikɔ in panɔ-panɔ]     /    sitte øverst ved bordet (sitte 

ved (den øverste) bordenden)  άήύ [kaɔm stiŋ kfali 
tu trapzju]    /   stå øverst på lista  ίήό [im pikfalis tu 

katalɔǥu]    :    hvem kommer til å stå øverst/på førsteplass på valglista deres?  

ίήί [pjɔs a in pikfalis tu psifɔðltiu sas]    /    

øverst på sida  άί [stɔ panɔ tis sliðas]    #   άέ

ί [stɔ panɔ mrɔs tis sliðas]    /   øverst å veggen  άέί [stɔ 

panɔ mrɔs tiΧu]    

øverstkommanderende m.   ώή [ɔ anɔtatɔz ðiikitis]    #   (kommanderende  

general, feltmarskalk)  ά [ɔ arçistratiǥɔs]    #   ύό [ɔ 

ipatɔs arçiǥɔs] 

øvet adj.  (erfaren, rutinert, dyktig)  έ [piðksiɔs]          

øving f.m.  (praksis, trening, oppgave)  ά [i askisi]   #  (utøvelse, praktisering, trening)  

 ά [i ksaskisi]    /    fiolinspill krever daglig øving  ίέ

ήά [tɔ viɔli li kaimrini ksaskisi]    /    muntlige/skriftlige 

øvinger  έέή [prɔfɔriks/ǥrafts askisis]    /    pianospill 

krever masse øving   άέήά [tɔ pjanɔ li pɔli askisi]     

øvingsbok f.m.  (kladdebok)  άή [tɔ ttraðiɔ askisɔn]    /    øvingsbok i  
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grammatikk   ίήάώή [tɔ vivliɔ i ttraðiɔ  

ǥramatikɔn askisɔn]  

øvingsfartøy n.  (skoleskip)  όί [tɔ kpðftikɔ pliɔ]   

øvingsfly n.  (skolefly)  όά [tɔ kpðftikɔ arɔplanɔ]   

øvre adj.  (over, ovenfor)  ά* [anɔ]    #   (høyere)  ώ [anɔtrɔs]    #   (toneangivende,  

 ledende, øvre)  ί [kɔrifɔs]    /    de øvre lag av atmosfæren  ώ

ώό [ta anɔtra strɔmata tis atmɔsfras]    /    i øvre høyre 

hjørne  άίάί [stin panɔ/stiŋ kɔrifa ðksia ǥɔnia]  /   

Øvre Egypt  'Aί [i anɔ jiptɔs] 

øvrig adj.   (resterende) ό [lipɔs]    #  ό [ipɔlipɔs] 

øy f.m.  ί [tɔ nisi]    #   ή [i nisɔs]    /   De britiske øyer  άά  

 [ta vrtanika nisia]    /    De egeiske øyer (øyene i Egeerhavet)  άί[ta  

nisia to ju]    /    Egeerhavet er fullt av øyer  ίίάά 

[tɔ jɔ in kataspartɔ m nisia]    /   ei øde øy  ή[rimɔnisi]    #   ή

[ksrɔnisi]    /    lita øy (holme) ά [tɔ nisaki]   #   ί[i nisiða]    /    lita 

øy/holme i ei elv  ίύ[i nisiða pɔtamu]    #   ί [i 

pɔtamɔnisiða]  

øyboer m.  (insulaner) ώ [ɔ nisiɔtis]    #   f. ώ [i nisiɔtisa] 

øyboermentalitet m.  (trangsynthet)  ήί [i nisiɔtiki nɔɔtrɔpia] 

øye n.  ά [tɔ mati]    #   ό [ɔ ɔfalmɔs]    /    det/den er en fryd for øyet  

 (det/den er en øyenslyst)  ίάώ [in Χara tɔn matjɔn]    /    det onde øye 

(trolldom, forbannelse, skadelig påvirkning) ά [tɔ vaskama]   #   ί 
[i vaskania]     :    (huff),  måtte du være forskånet for det onde øye!   
ί [ftu na mi vaskais]    /    du har skjønne øyne!  έέά

çis panmɔrfa matja]    /    ei jente med skeive (”mandelformede”) øyne  ί 

άά[kɔritsi m amiǥðalɔta matja]    /   feste øynene/blikket på noe/noen 

(stirre ufravendt på noe/noen)  ώώάάά 

[karfɔnɔ/kɔlɔ ta matja mu s kapjɔn]    /    finstilt skrift tar på øynene  ά ί

άά [ta mikra stiçia kurazun ta matja]    /   foran alles øyne (i alles 

påsyn, midt foran øynene på dem alle)  άάό [brɔsta sta matja ɔlɔn]    

/   funklende øyne  άά ά[jalistra/lambra matja]     /    følge 

noen med øynene  ώάά [akɔluɔ kapjɔn m ta matja]    /   få 

øye på (skjelne, oppdage)  ά [kialarɔ]   #   ί [banizɔ]    #   (få et glimt av)  

ίάά[prni kapjɔn tɔ mati mu]    #   (plukke ut, peke ut)  

ά[stabarɔ]    :    jeg fikk øye på han med en gang   άέ 

[tɔn stabarisa amsɔs]    :   jeg fikk øye på han på konserten/i mengden ή

άίή [tɔn pir tɔ mati mu sti sinavlia/stɔ pliɔs]    :   jeg 

fikk øye på han på møtet  άέ  [tɔn banisa stin 

siŋgndrɔsi]    /    få øynene fra  ώ άό [apɔspɔ ta matja mu apɔ]    :    

jeg kunne ikke få øynene fra henne  ύ'άά'

ή [ðm bɔrusa napɔspasɔ ta matja mu apaftin]    /    ha brune øyne  (være brunøyd)  

έάά [Χɔ kastana matja]    /   ha et blått øye (folk. ha (fått) en blåveis) 
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έέά [Χɔ mavrizmnɔ mati]    /   ha (kastet) sine øyne på noe (være ute 

etter noe, trakte etter noe)  έάάά [Χɔ (vali) stɔ mati kati]    /    ha 

smale øyne (ha øyne smale som sprekker, være smaløyd) έάά [Χɔ skista 
matja]     /   ha øynene med seg  (være forsiktig, være observant, passe på som en smed) 

έάέ  [Χɔ ta matja mu tsra]    /    han trodde ikke sine egne 

øyne  ίίά [ðispistus sta iðia tu ta matja]    /   holde øye 

med (ha/føre tilsyn med, ha oppsyn med)  ώ [pitirɔ]    #   (ha under oppsikt/under 

observasjon)  ώ [parakɔluɔ]   #   έόύ [Χɔ ipɔ 

parakɔluisi]    /   holde øynene åpne (være på vakt, holde et vaktsomt øye med)  έ

άάέ [Χɔ ta matja mu aniΧta/ðkatsra]     :    hold øynene 

åpne! (vær på vakt!) άέ [ta matja su tsra]    /   hun har grønne 

øyne  έάά [çi prasina matja]     /    hvor har du øynene dine?  

έά [pu çis ta matja su]    /    i Guds øyne  άύ [sta 

matja tu u]    /    i lovens øyne er vi alle like  άόίόί 

[sta matja tu nɔmu imastɔli isii]     /    i mine øyne (etter min mening)  ά 

[sta matja mu]    /    ikke ha øye for noen/noe bortsett fra/med unntak av  έά

έίόό [ðn Χɔ mati  ja kannan/tipɔta ktɔs apɔ]    /    ikke 

lukke et øye/øynene (ikke få/ha blund på øynene)  ίά [ðn klinɔ mati]    :   

jeg har ikke hatt blund på et øye i hele natt  έάόύ [ðn 

klisa mati ɔli ti niΧta]    /    jeg fikk ikke øynene fra henne/fra det forferdelige synet  
ύήάόάόό

όέ [ð bɔrusa na kskɔlisɔ ta matja mu apɔ panɔ tis/tɔ mjalɔ mu apɔ tɔ friΧtɔ ama]    

/   jeg greier ikke å holde øynene åpne (av søvnighet)  άίό

ύ[ta matja mu klinun (apɔ nista)]     /    jeg trodde ikke mine egne øyne  
ίά[ðn pistva ta matja mu]    /    knipe sammen øynene (for å se 

bedre) (myse)  ώίάύ[zarɔnɔ/misɔklinɔ 

ta matja (ja na ðɔ kalitra)]     /    lukke øynene for (late som en ikke ser, «vende det blinde 

øyet til») άάά [kanɔ ta strava matia]    #    (se gjennom fingrene med)  

ώ [lɔtiflɔ]    #   ίάά [klinɔ ta matja (mu) s 

kati]    /   matte øyne (et sløvt blikk)  άέά [atɔna/zvizmna matia]     /   

med det blotte øye  ύά [m jimnɔ mati]    /    med en eksperts/en annens 

øyne (gjennom en eksperts/en annens briller)   'όάή

άά[ms apɔ tɔ mati tu pistimɔna/kapju alu]    /   med et halvt øye (med et 

raskt blikk, med én gang)  ά [m mja matia]    :    du kan se med et halvt øye 

at… (du forstår med én gang at)  άάό [m mja matja 

katalavns ɔti]    /    med sine egne øyne  ίά [m ta iðia mu ta 

matja]    :    jeg vil se det med egne øyne  έά[lɔ na tɔ ðɔ 

m ta matja mu]     /    med utstående øyne (med.) ό [ksɔfalmɔs]    #   (med 

øynene på stilk, storøyd)  ά [ǥurlɔmatis]   #   (stirrende, måpende)  

ό[ǥurlɔtɔs]   :    en person med utstående øyne  ά [ɔ 

ǥurlɔmatis]    /   med vidåpne øyne (med øynene på stilk)  άάά 

[m matja ðiaplata aniΧta]    /    med øynene halvt igjen  ά[kukulɔmatis]    
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/    rett foran øynene på en  άά [brɔsta sta matja mu]    /    se noen 

rett i øynene  άάά [kitazɔ kapiɔn katamata]    #   ά

άέίά[kitazɔ kapjɔn msa/isia sta matja]    /   se på/undersøke 

noe med et kritisk øye  άάάό [kstazɔ kati m mati kritikɔ]    /   

sperre opp øynene (måpe, gjøre store øyne)  ώά [ǥurlɔnɔ ta matja]     /    

stikke grelt i øynene (se stygg ut, grine mot en)  ώ ά [nɔΧlɔ tɔ mati]    :   
bygninger som stikker grelt i øynene (stygge bygninger) ίύ

ά[Χtiria pu nɔΧlun tɔ mati]     /   stikke ut øynene på noen (overf. ruinere noen) 

άάά [vǥazɔ ta matja kapju]    /    så langt øyet rekker  όέ

ά [ɔsɔ vlpi tɔ mati]    #   ώίάά [ɔs ki pu ftani tɔ mati]    /   

strålende/funklende øyne  όά [aktinɔvɔla matia]    /    trekke hatten ned 

i/over øynene  άώέώά[katvazɔ (Χɔnɔ) tɔ 

kaplɔ ɔs ta matja mu]    /   under fire øyne (personlig) έ [iðitrɔs]     /    øye for 

øye (like for like, svar på tiltale)  όίύ [ɔfalmɔn andi ɔfalmu]    /   

øyne som er blanke av tårer  άάόά [matja pu lambun apɔ 

ðakria]    :   øynene hennes ble fylt/sløret av tårer  άύ [ta matja 

tiz vurkɔsan]    /   øynene er større enn magen (magen blir mett før øynene) ί

ά [ð Χɔrtni tɔ mati mu]    /    øynene hennes lynte av sinne  ά

έόό [ta matja tis lampsan apɔ imɔ]    /    øynene hennes sa at...  

άέό [ta matja tis lǥan ɔti]    /    øynene hennes strålte   ά

ύ [ta matja tis  spinirɔvɔlusan]     /   øynene spratt nesten ut av  

hodet på meg! (jeg satt med øynene på stilker!)  άάέό

ό[ta matja mu ptaΧtikan ksɔ apɔ tis kɔŋçs tus]    :    øynene holdt på å 

sprette ut av hodet på henne, så overrasket ble hun  άό

ύέόέ [ta matja tis kɔndpsan na ptaΧtun ksɔ apɔ tin 

kpliksi]     /    åpne noens øyne  ίάά [aniǥɔ ta matja kapju]   

øyebadevann n.  ύ [tɔ kɔliriɔ] 

øyebank m.  άώ [i trapza matjɔn] 

øyeblikk n.  ή [i stiǥmi]     /    akkurat i det øyeblikket  ίώή  

[kini akrivɔs ti stiǥmi]     /    bare et øyeblikk!  ήώ [mja stiǥmi 

parakalɔ]     /    det ble/oppsto et øyeblikks stillhet  έήή [jin  

siɔpi ja mja stiǥmi]     /    det er et stort øyeblikk for oss  ίάή  

[in mǥali stiǥmi ja mas]     /    det hele var gjort på et øyeblikk  όέ

 ή[ɔla jinan s mja stiǥ mi]    /   det psykologiske øyeblikk  (det rette øyeblikk)  

ήήή [i sɔsti psiΧɔlɔjiki stiǥmi]    /    det store øyeblikk er/var 

kommet  ήάώ [ir i mǥali ɔra]     /    dette er ikke (det rette) 

øyeblikket for (noe/å gjøre noe)  ίή [ðn in stiǥmi ja]    /    et lite 

øyeblikk  ά[tɔ lptaki]    #   ύ [i stiǥmula]    :    et lite øyeblikk!  

ύ [mja stiǥmula]    #   έά[na lptaki]   /    et øyeblikk!  

ή [mja stiǥmi]    #   ό [mja lptɔ]    /   et øyeblikks rådløshet  ή 

ί [mja stiǥmi amiΧanias]    /   et øyeblikks ubesluttsomhet/betenkning/nøling    

ίό [stiǥma anapɔfasistikɔtita]    /    for hvert øyeblikk 
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(som gikk)  άήύ  [m tin ka stiǥmi pu prnus]    :    

levenet ble kraftigere for hvert øyeblikk   όά άή

ύ  [ɔ ɔrivɔz ðinamɔs mɔ tin ka stiǥmi pu prnus]    /    for øyeblikket 

(nå, (nå) for tiden)  ώ [ja tin ɔra]    #  ό [prɔs tɔ parɔn]   #   (i 

øyeblikket, i dette øyeblikk, akkurat nå)  ήή [afti ti stiǥmi]    :    det holder 

for øyeblikket   όάώ [aftɔ ftani ja tin ɔra]    /   fra det ene  

øyeblikket til det andre (i løpet av svært kort tid, omgående)   όή

ά [apɔ ti mja stiǥmi stin ali]    /   fra det øyeblikket da...  όή [apɔ ti 

stiǥmi pu]    /   fra første øyeblikk (fra første stund)  ώά [m tim brɔti 

matja]     :    jeg likte han fra første øyeblikk   άώά  

[tɔn simbaisa m tim brɔti matja]     /   hvert øyeblikk (nå)  όή ή [apɔ  

stiǥmi s stiǥmi]     :    vi venter han/henne hvert øyeblikk  έό

ήή [tɔn/tin primnum apɔ stiǥmi s stiǥmi]    /    i det ene øyeblikket..., i 

det neste  ήά [ti mja (stiǥmi).... tin ali]    (noen ganger… andre 

ganger, av og til….av og til)  όό  [pɔt…pɔt]   :    for et ustsabilt vær   -   i det 

ene øyeblikket regnvær, i det neste klar himmel!  άόή

όόάάό [ti astata krɔs, ti mja (stiǥmi) vrɔçi/  

vrɔçrɔs tin ali ksastria/kalɔs]    :    i det ene øyeblikket er han hyggelig, i det neste 

vemmelig   ίόάό [ti mja in ǥlikɔs k tin ali kakɔs]    
:    i det ene øyeblikket skjeller han henne ut, i neste øyeblikk roser han henne  

όίόώ [pɔt tim vrizi kpɔt tin ksipsɔni]     /    i det 

øyeblikket jeg så han, visste jeg at...   έόίά [amsɔz 

mɔlis tɔn iða katalava ɔti]    /    i det rette øyeblikk  άή [stiŋ gatalili  

stiǥmi]    #    (til rett tid) άό[stɔŋ gatalilɔ Χrɔnɔ]    #   ή  

ή [ti sɔsti stiǥmi]    /    i det øyeblikket  ίή [kini ti stiǥmi]    :   i det  

øyeblikket jeg så han (akkurat da jeg fikk øye på han)  ήί[ti stiǥmi  

pu tɔn iða]     /    i dette øyeblikk  (akkurat nå)ή ή [afti ti stiǥmi]     :    i 

det/dette øyeblikket (på det/dette tidspunktet, da)  'ό ί [saftɔ tɔ simiɔ]    /    
i et forvirret øyeblikk  (i et anfall av sinnsforvirring) ήί [s mja 

stiǥmi ðialipsɔs]    /    i et ubeleilig øyeblikk  άή  [s mja akri stiǥmi]    
/    i et øyeblikks ubetenksomhet (i et uoppmerksomt øyeblikk)  ή 

ί [s mja stiǥmi apriskpsias]    #   ή ί [s mja 

stiǥmi aprɔsksias]     /    i samme øyeblikk (øyeblikkelig, straks, med en gang, med det 

samme, på flekken)  ί[aftɔstiǥmi]    /    i øyeblikkets begeistring/opphisselse   

άόή [panɔ stɔn nusiazmɔ tis stiǥmis]     /    ikke et 

øyeblikk  ύή [ut ja mja stiǥmi]     /    jeg har ikke et øyeblikk for meg 

selv (jeg er ikke alene et øyeblikk)  έύήή [ðn çi ut stiǥmi ðiki 

mu]    /    jeg trodde et øyeblikk at...  ήό ό [ja mja stiǥmi nɔmisa 

ɔti]    /    (psykol.:) lyse øyeblikk  άί[fɔtina ðialimata]     /    om et 

øyeblikk  'έό[sna lptɔ]    #   (folk. om et par strakser)  ίέ [s 

lijs stiǥms]     :    jeg kommer (til dere) om et øyeblikk  'ώί' 

έό [asΧɔliɔ mazi sas sna lptɔ]    :    jeg kommer/er tilbake om et øyeblikk  

έή [a pistrpsɔ s mja stiǥmi]    /    på et øyeblikk (på et 
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blunk, i løpet av null komma null, før en vet ordet av det)  άύ [stɔ aps svis]    

#   ό [stɔ lptɔ]    #    [stɔ pi k fi]    :    hun gjorde seg klar på et 

øyeblikk   ά άύ[timastik stɔ aps zvis]    /   sannhetens 

øyeblikk  ώή [i ɔra tis aliias]    /    siste øyeblikk   έώ [i 

sΧati ɔra]    /    uten et øyeblikks pusterom  ίήό [Χɔris stiǥmis 

anapamɔ]    #   ίήά [Χɔris stiǥmis anapavla]    /   vent et øyeblikk!  

ίή [primn mja stiǥmi]    /   øynene hennes falt på meg  ά

έά [ta matja tis psan panɔ mu]   

øyeblikkelig adj.  (plutselig)  ί [akariɔs]    #   (med en gang, straks, omgående)   

ά [amsɔs]# ί [stiǥmiɔs]    /    døden inntraff øyeblikkelig  

άύί [ɔ anatɔs ipirks akariɔs]    /   øyeblikkelig behov  

άά [i amsi anaŋgi]     :    ha øyeblikkelig behov for hjelp (trenge 

øyeblikkelig hjelp)  έ άάί [Χɔ amsi anaŋgi vɔïias] 

øyeblikkelig adv.  (straks, med en gang)  έ [amsɔs]    #   ύ [sindɔma]    #    

ήή [afti ti stiǥmi]    #   (i samme øyeblikk, straks, med en gang, med det  

samme, på flekken)  ί[aftɔstiǥmi]    #    ί* [afɔri]    #   ά

[taçista]   #   (som et skudd, som ei kule)  ί [sam vɔliða]    #   ί

[astrapja]    /   jeg kommer som et skudd (øyeblikkelig)  έί [rΧɔm 

san vɔliða]   #   έί [rΧɔm astrapja]    /   jeg kommer til Dem/dere 

øyeblikkelig  ίύί [a im sindɔma mazi sas] 

øyeblikksbilde n.   (snapshot)ό[tɔ stiǥmjɔtipɔ]    #    έ [tɔ  
 nstandané] 

øyeeple n.   όύ [ɔ vɔlvɔz (matju)] 

øyeglass n.  (med.)(glass til skylling av øyet)  έίό[tɔ  

 nfrɔiðz ðɔçiɔ ɔfalmɔlɔǥu] 
øyegugge m.   (gul gugge, gørr på øyet etter søvn, også kalt sovetroll)  ί [i tsimbla] 

øyekast n.  (blikk)  έ[i vlma]    #   ά [i matja]    /   et misbilligende øyekast   

έί[vlma apɔðɔkimasias]    /    et stygt øyekast  ήά 

[mja kaki matja]    /    et strengt øyekast  άέ [aǥriɔ vlma]    /   hun sendte 

meg et sjenert øyekast (hun så blygt på meg)   'ήά [mu riks mja 
ðili matja]    /   ved første øyekast ser problemet lett ut, men  ώό

όίύά [k prɔtis ɔpsɔs tɔ prɔvlima fnt fkɔla ala]    

øyekrok m.  (øyekrik)  όύ [i kɔçi tu matju] 
øyemål n.  :    ta noe/avstanden på øyemål (bedømme noe/avstanden med øyet)  ώά

 όά [mtrɔ kati/tin apɔstasi m tɔ mati]  

øye(n)-  ό [ɔfalmikɔs]  

øye(n)bryn n.  ύ [tɔ friði]    #   ό [tɔ matɔfriðɔ]     /    buete øyenbryn  

άύ[kambilɔta friðja]    /    buskete øyenbryn  άύ [paça 

friðja]   # ύύ [ðasitriΧa friðja]    #   (utstående/framspringende øyenbryn)  

ύέ [friðja pu ksΧun]    #  έύ [prɔksΧɔnda friðja] 

øye(n)brynsblyant m.  όύ [tɔ krajɔni ja ta friðja]       

øye(n)dråper m.pl.   όά [staǥɔnz ja ta matja]    
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øye(n)hule f.m.  όώ [i kɔŋçi tɔn matjɔn]   

øye(n)hår n.  ί [tɔ tsinɔrɔ] 

øye(n)klinikk m.  ί [tɔ ɔfalmiatriɔ] 

øye(n)lege m.  ί [ɔ/i ɔfalmiatrɔs]    #   (optiker) ό [ɔ  

 ɔfalmɔlɔǥɔs] 

øye(n)lokk n.  έ [tɔ vlfarɔ]    #   ό [tɔ matɔfilɔ] 

øye(n)skygge m.   άά  [i skia ja ta matja]    #   άώ  [i skia  

 matjɔn] 

øye(n)smerte m.  (sviende øyne) ό [ɔ matɔpɔnɔs] 

øye(n)sten m.  (yndling) (mann)  άύ [tɔ kamari (kapju)]    #   (kvinne) ό  

ύύ [i kɔri ɔfalmu (kapju)]   /   min  øyensten!  ά 

[kamari mu]    #   όύ [kɔri mu ɔfalmu]    :   hun er min øyensten (hun 

er min yndling)  ίέά [in/tin Χɔ san da matja mu]   

øye(n)stikker m.  έί [tɔ ndɔmɔ saltambikɔs] 

øye(n)sykdom m.  άώ [i paisi tɔn matjɔn]    #   (øyenbetennelse, oftalmi)   

ί [i ɔfalmia]    #   ά[i ɔfalmɔpaia]    /    læren om 

øyesykdommer (oftalmologi) ή [i ɔfalmiatriki]   #   ί 

[i ɔfalmɔlɔjia] 

øye(n)vippe m.  (øye(n)hår)  ό [tɔ matɔklaðɔ]    #   ί [tɔ  

 matɔtsinɔrɔ]    #   ί [i vlfariða]    #   ί [tɔ tsinɔrɔ]    /     mørke/ 

 svarte øyenvipper  ύό [mavra matɔklaða]     

øye(n)vitne n.  (sannhetsvitne)  ό [ɔ aftɔptis]    #   όά [ɔ 

aftɔptiz  

 martiras]    #    όά [ɔ aftɔptiz martis] 

øyensynlig adj.  (klar, tydelig)  ή [prɔfanis]     #   (angivelig, øyensynlig)  

 ό[prɔsçimatikɔs]     
øyentjener m.  (overdrevent arbeidssom eller effektiv tjener)  άόή

 ήά [ɔ iprvɔlika rǥatikɔs i ðrastiriɔz ðulftaras] 

øygruppe f.m.   ύή [tɔ simblǥma nisɔn]     

øyklima m.  (insulært klima)  όί [tɔ nisiɔtikɔ klima] 

øyne v.  (se, skjelne)  ί [ðiakrinɔ] 
 
 

Å 
å! interj.    (ah!)  [ɔ] 
å ja!  interj.  ί[a n!]     /    å ja! jeg må ikke glemme potetene   ίέ

 άά[a n! ðn prpi na ksΧasɔ tis patats] 
å nei!  interj.  (å herregud! å jøss!)  έ [la ða]    

åger m.  (det å ta for høy rente eller pris)  ί [i tɔkɔǥlifia] 

ågerkar m.  (ågrer)  ή [ɔ sΧrɔkrðis]    #   (utsuger)  ύ [ɔ  

tɔkɔǥlifɔs]    /   se til at du ikke faller i klørne på ågerkarer  ίέ

ύύ [kita min psis sta niça tɔkɔǥlifɔn]    
ågerpris m.  ((det å ta) overpris; profitering, ublu pris, blodpris)  έ [i  
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 sΧrɔkrðia]     /    ta ågerpris  ώ [sΧrɔkrðɔ] 

ågerrente f.m.   όό [tɔ tɔkɔǥliftikɔ pitɔkiɔ] 

ågrer m.  (ågerkar)  ή [ɔ sΧrɔkrðis] 

åk n.   ό [ɔ ziǥɔs]    /    en tyranns åk  όόά [ɔ ziǥɔs nɔs tiranu]    /    

kaste av seg åket  άό [ptaɔ tɔ ziǥɔ]     /    under tyrkernes åk (under 

tyrkeråket)  όόύ [ipɔ tɔn ziǥɔ tɔn durkɔn]  

åker m.  ό* [ɔ aǥrɔs]    #    (dyrket mark, jorde)  ά [tɔ Χɔrafi]    # (teig,  

jordstykke, jordflekk, bed)  ά [i vraja]    /   arbeide på åkeren/på markene  

ύά[ðulvɔ sta Χɔrafja]     /   en åker med selleri  ά

έ [mja vraja m slinɔ]    /   åkeren er gjengrodd med busker  άέ

ό[tɔ Χɔrafi jin lɔŋgɔs]   /   åkeren er usådd  άίά [tɔ Χɔrafi 

in aspartɔ]     

åkermåne m.  (bot.)  ί [i aǥrimɔnia]    #   ά [tɔ asprɔzaki]  
åkerreddik m.  (bot. Raphnaus raphanistrum)  ί [i rafaniða] 

åkersennep m.  (bot. Sinapsis arvensis)  ά [i lapsana]  

ål m.  έ[tɔ çli]    /   være glatt som en ål/åleglatt  ώέ [(ks)ǥlistrɔ sa  

 çli]    

åle seg v.  (bukte seg, sno seg, gli) ώ [ǥlistrɔ]    /    åle seg fram (sno seg fram, bane seg  

 vei)  ί [lisɔm]    :   han klarte å åle seg fram innimellom bilene  ά

ίά'ί [katafr na liΧti anamsa ta aftɔkinta]    :    ormen  

ålte seg bortover i graset  ίίάά [tɔ fiði ǥlistris 

anamsa sta Χɔrtaria] 

åletrang adj.  (veldig trang/tettsittende)  ύό [pɔli farmɔstɔs]    #   ό  

[kɔlitɔs]     /    en åletrang kjole  όύόό [kɔlitɔ/pɔli 

farmɔstɔ fɔrma]    
åme m.  (larve, mark, kålorm)  ά [i kambia]     

ånd f.m.  (overnaturlig vesen, spøkelse) ύ [tɔ pnvma]     #   (demon)  ό [tɔ  

ðmɔniɔ]    #   ό [tɔ stiçɔ]    #   ί [tɔ dzini]    /    Den hellige ånd   

'Aύ [tɔ ajɔ pnvma]     /    en ond ånd  όύ [tɔ kakɔ pnvma]    #   

(demon, vette) ί [ɔ ðmɔnɔs]    #   (smådjevel, liten djevel, busemann)  

ό [tɔ ðmɔnikɔ]    #   (listig, slu ånd = Belial)  όύ [tɔ pɔnirɔ 
pnvma]    #    ί[vlial]    #  ί [vliar]    /   ens gode/onde ånd (en person/et 

vesen som har god/dårlig innflytelse på en)  όόί [ɔ kalɔz/kakɔz 

mu ðmɔnas]      /    immaterielle ånder   ώύ[asɔmata pnvmata]     /    

lovens ånd  ύό [tɔ pnvma tu nɔmu]    /    oppgi ånden (utånde, dra 

sitt site sukk)  έ[kpnɔ]    #   ίύ [paraðinɔ tɔ pnvma]    /    

salige er de fattige i ånden (Matt 5.3)  άίύ* [makarii i 

ptɔçi tɔ pnvmati]     /   ånden er villig, men kjødet er skrøpelig (Matt. 26.41)  

ύόή* [tɔ mn pnvma prɔimɔn i ð sarks asnis] 

ånde m.  (pust)  ή [i anapnɔï]     #   ή [i pnɔï]    #   ώ [tɔ Χnɔtɔ]    #    

ώ [ta Χnɔta]    /    dårlig ånde  ύή [i ðisɔzmi anapnɔï]    #   

(med.: halitose) ίό [i ðisɔzmia tu stɔmatɔs]    :   hun har dårlig 

ånde  ίή  [mirizi i anapnɔi tis] 
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åndedrag n.  (det å puste, pust) ή [i anapnɔï]    /   ta et djupt åndedrag (trekke  

pusten djupt)  ίάή [prnɔ vaja anapnɔi]     /   til mitt siste åndedrag 

(helt til jeg dør)  ώίή [ɔs tin dlfta mu pnɔï] 

åndedrett n.  (pust) ή [i anapnɔï]    #   ά [i anasa]    #   ό [ɔ  

anasamɔs]    /   et jevnt og rolig åndedrett (jevn/regelmessig pust)  ήή 

[kanɔniki anapnɔi]     /    kunstig åndedrett  ήή [i  tΧniti anapnɔï]    :   
etter en times kunstig åndedrett våknet han   ύόώή 

ήά [istra apɔ mjas ɔras tΧniti anapnɔi zɔndanps]    /    uregelmessig 

åndedrett (ujevn pust)  όή[i akanɔnisti anapnɔi]     

åndedretts-  (puste-) ό [anapnfstikɔs] 

åndedrettsorgan n.pl.   άό [ta anapnfstika ɔrǥana] 

åndedrettssystem n.   όύ [tɔ anapnfstikɔ sistima] 

åndelig adj.  (mental, sjelelig)  ό [ðianɔitikɔs]    #   ό [pnvmatikɔs]    /    

 hans åndelige arvtager  όά [ɔ pnvmatikɔs tu ðiaðɔΧɔs]    
 /    åndelig belastning, utmattelse eller trøtthet  ήέό [i  

 ðianɔitiki  iprndasi/kɔpɔsi]    åndelig isolasjon (tilbaketrukket tilværelse) ή 

ί [i pnvmatiki alɔtriɔsi]    /   åndelig makt/kraft  (åndskraft)  ή

ί [i pnvmatiki ksusia]    /    åndelig oppløftelse (oppbyggelse)  ή 

ί [pnvmatiki mtarsiɔsi]     /    åndelig sentrum (lærdomssete, universitet)  

όί [tɔ pnvmatikɔ iðrima]     /    åndelige interesser  ά

έ [ta pnvmatika nðiafrɔnda] 

åndeliggjøre v.   ώ [pnvmatɔpiɔ]  

åndeliggjøring f.m.  ί [pnvmatɔpiisi] 

åndeløs adj.  έ [kspnɔɔs]     #   έά [m kumni anasa]     /    lytte til  

 noen i åndeløs spenning/aktpågivenhet   ύάέή [akuɔ 

 kapjɔn m kɔmni anapnɔï] 

åndemaner m.  ή [ɔ nkrɔmandis] 

åndemaning f.m.  (nekromanti)  ί [i nkrɔmandia] 
åndenød n.  (med.) (pustebesvær)  ύ [i ðispnia] 

åndeutdriver m.   ή [ɔ ksɔrkistis] 

åndfull adj.  (vittig)  ώ [pnvmatɔðis]    #   (spirituell, åndrik)  όύ [ɔlɔ  

pnvma]    #   (vittig, begavet, skarp, intelligent)  ή [fiis]    /   en åndfull samtale  

ήόύ [sizitisi ɔlɔ pnvma] 
åndsarbeid n.  (tankearbeid, intellektuelt arbeid)  ήά [i pnvmatiki ðulja]   

åndsarbeider m.  άύ [ɔ rǥatis tu pnvmatɔs]    #   f. ά

 ύ [i rǥatria tu pnvmatɔs]    
åndsevner m.pl.  (intellektuelle evner, sjelsevner, mental styrke)  ήό  

[ðianɔitiki ikanɔtita]    #   έά  [i pnvmatikz ðinamis]    #   

άί [ta pnvmatika Χarizmata]    #   έί [i 

nɔitikz liturjis]    /    hans/hennes åndsevner   έί

 [i ðianɔitiks tu/tiz liturjis]   

åndsfattig adj.  (tom, innholdsløs)  ό [knɔs]  

åndsforlatt adj.  (bløtaktig, sentimental)  ά [ǥlikanalatɔs]     /    en åndsforlatt  
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 person  άό [ǥlikanalatɔ prɔsɔpɔ]    

åndsforlatthet f.m.  (åndløshet, tomhet)  ό [i knɔtita]    

åndsfortærende adj.  (litt.)(fordummende)  ό  [psiΧɔktɔnɔs]    #   ό

 [psiΧɔfɔrɔs] 

åndsfraværende adj.  (distré)  ό [aprɔsktɔs]    #   έ [afirimnɔs]    #     

έ[afrmnɔs]    #   ή [anisiΧɔs]    #   (glemsk, distré) ά

[ksΧazjaris]    #   (opptatt av egne tanker, fordypet i tanker, tankefull) έ 

[apasΧɔlimnɔs]    /    gamle mennesker er litt åndsfraværende έίά

ά [i jri in liǥaki ksΧazjariðs]    /    han virket åndsfraværende     

άέ  [mu fanik afirimnɔs]    /    med en åndsfraværende mine (med et 

åndsfraværenbde ansiktsuttrykk) ήύ [m anisiΧɔ ifɔs]    /   sitte taus og 

åndsfraværende/i egne tanker  άόέ [kaɔm siɔpilɔs 

k afirimnɔs] 
åndsfraværende adv.   ά  [m afirimaða]    #  έ [afirimna]    #     

έ[afrmna]     #    (mekanisk)  ά [miΧanika]     /     være åndsfra-

værende  (være distré, være langt borte)  ίέ [im afirimnɔs] 

åndsfraværenhet m.  (distraksjon, uoppmerksomhet)  ά [i afirimaða]    #  

 ά [i ksΧasia] 
åndsfrihet m.  (rett til å hevde egne meninger)  ίώή  [i lfria  

 ǥnɔmis/kritikis] 

åndsfrisk adj.  ί [akmɔs] /    han var åndsfrisk helt til det siste  ίά

 έέ [iç tiz ðinamis tu mΧri tlus]    
åndskraft f.m.  (åndelig kraft)  ήί [i pnvmatiki ksusia]    #   ύ  
 [i ðinami]    

åndsliv n.  ήή [i pnvmatiki zɔï]    /    gresk åndsliv  ήή

 ά [i pnvmatiki zɔï tis laðas]    

åndsnærværelse f.m.  (åndsnærvær)  ό [i timɔtita]   #   (kvikk oppfatningsevne,  

slagferdighet, munnrapphet)  ί [i timɔlɔjia]     /   hans åndsnærværelse 

reddet han  έόά [tɔn  sɔs i timɔtitɔ tu]   

åndssnobb m.  (neds.) ά [ɔ kulturiaris]    #   f. ά [i kulturiara]      

åndssnobbet adj.  (neds.)(intellektuell, finkulturell)  ά [kulturiarikɔs] 

åndssvakhet f.m.  (psykisk utviklingshemming)  ήάέ [i   

 ðianɔitiki anparkia/kaistrisi]   

åndsverk n.   ήί [i pnvmatiki iðiɔktisia]     /    tyveri av åndsverk  
 (brudd på åndsverskloven, f. ek. piratkopiering)  ήήί 

 [i klɔpi tis pnvmatikis iðiɔktisias] 

ångstrøm m.  (fys. målenhet)  ά 'A [(mɔnaða) aŋstrɔm]  

åpen adj.  (ikke lukket)  ό[aniΧtɔs]    #    ό[aniktɔs]    #   (ulåst) ί  

[akliðɔtɔs]    #   ά[aklistɔs]    #   (fri)  ύ [lfrås]    #   (om brev: ikke 

lukket, uforseglet)  ά [asfrajistɔs]    #   (åpenhjertig, troskyldig, oppriktig, 

endefram)  ά[aðɔlɔs]    #  (fritt-talende, frimodig, åpenhjertig)  ό 

[aniΧtɔlɔǥɔs]    #   (oppriktig, troskyldig, naturlig, naiv)  ή [apɔnirftɔs]   #    
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(ærlig) ύ [fis]    #   (ærlig, rettskaffen)  ό [dɔmbrɔs]   #    (åpent for alle) 

ό [ðimɔsiɔs]    #   (om landskap: åpent, nakent) έ [apɔpsilɔmnɔs]    

 (uhemmet, uhindret, uplugget, ukorket, ikke blokkert)   #    [jimnɔs] ״ό״   #

ύ [avulɔtɔs]    #   (farbar, framkommelig, kjørbar) ό [vatɔs]    /   det er 

åpent på søndager  ίό έ[in aniktɔ tis kiriaks]    /   døra er  

åpenίήό[in aniΧti i pɔrta]     /    et åpent og ærlig ansikt   

όάί [prɔsɔpɔ jmatɔ ilikrinia]     /   et åpent og ærlig smil  

όάί [Χamɔjlɔ jmatɔ ilikrinia]    /   et åpent sinn  ό

ό [Χɔ aniΧtɔ mjalɔ]    #   (et mottakelig sinn) ό [ðktikɔ nu]    :   han har 

et åpent sinn  έό [çi ðktikɔ nu]    /    et åpent spørsmål  (et ubesvart 

spørsmål)  ό ώ [aniΧtɔ rɔtima]    /   et åpent sår  ήή [aniΧti 

pliji]    /    få fjellpass i Alpene er åpne/farbare om vinteren  ίά'A

ίάώ[liǥa stna stis alpis in vata tɔ çimɔna]     /    ha åpent/kveld-

såpent/nattåpent  ύ[ðianiktrvɔ]    :   hvilke apotek har kvelds-/ 

nattåpent å søndager?   ίύή [pja farmakia 

ðianiktrvun tiŋ giriaki]    /   holde åpent hus  άό ί [krataɔ aniΧtɔ 
spiti]    /   jeg ønsker å være helt åpen mot deg angående dette  έίί

ήίά'ό [lɔ na im tliɔs ilikriniz mazi su panɔ saftɔ]    /   

ligge åpen  (være utsatt/ligge utsatt til)  έέ [mnɔ ktimnɔs]    /   med 

åpne armer    :    ta imot noen med åpne armer  ίάά 

[aniǥɔ tin aŋgalja mu s kapjɔn]     /   museet er åpent for publikum  ίί

άά[tɔ musiɔ in aniΧtɔ stɔ kinɔ]    /   veien er åpen (kysten er klar, det 

ingen fare på ferde)  όίύ [ɔ ðrɔmɔs in lfrɔs]    /    være åpen 

for tilbud (være villig til å overveie tilbud)  έέ[ðΧɔm prɔsfɔrs]     /   

åpen for (mottakelig for)  ό (+ gen.) [piðktikɔs]     :    denne er åpen for/gir 

rom for flere tolkninger  όίόώώ [aftɔ in piðktikɔ 

pɔlɔn rminiɔn]    /    åpen kreditt  όό [aniΧtɔz lɔǥariazmɔs]    /   

åpen plass  ό  ώ [ɔ aniΧtɔs Χɔrɔs]    /    åpen vei(bane)  όό

[aniΧtɔz ðrɔmɔs]     /    åpent brev (i avisene)  ή ή [aniji pistɔli]    /   åpent 

møte (folkemøte)  όέ [i ðimɔsia sinðlfsi]     /    åpent rettsmøte  

ήί[aniΧti ðiki]    /    åpent hav (åpen sjø, det åpne havet) ή ά 

[aniΧti alasa] 

åpenbar adj. (helt tydelig, åpenlys)  ά [ɔlɔfanrɔs]    #   ή  

[ɔfalmɔfanis]    #   ά [ɔlɔfanrɔs]    #  ί [pasiðilɔs]   #  ή 

[pasifanis]    #    (innlysende, opplagt) ή [katafanis]    #   ή [prɔfanis]     

#   ά[kataðilɔs]  #   ό [aptɔs]    #   ή [ɔfalmɔfanis]    #   

έ [kðilɔs]   #   (lett å forstå, innlysende)  ό [vnɔitɔs]    #   (synlig, tydelig, 

opplagt, umiskjennelig)  ή [mfanis]    #   (soleklar, selvinnlysende) ό 

[aftɔnɔitɔs]    #   ό[ksɔfalmɔs]    #   ά [kskaarɔs]    #   (uttalt, 

erklært)  έ [ððilɔmnɔs]     #  (udiskutabel, innlysende,  uomtvistelig,  

iøynefallende, overf. dundrende, skrikende)  ί [pritranɔs]   /    av åpenbare 

grunner  όό [ja vnɔituz lɔǥus]    /   det er åpenbart at han ikke har 
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midler/penger  ίάόέά [in kskaarɔ ɔti ðn çi lfta]    /   

det er åpenbart at han lyver  ίάέόύ [in ɔlɔfanrɔ/  

prɔfans ɔti psvðt]    /    en åpenbar feil  έόά [na aptɔ laɔs]    /   en 

åpenbar løgn  άίέ [ɔlɔfanrɔ /pritranɔ psma]     /   en åpenbar 

urettferdighet   άίί [mja ɔlɔfanri/pritrani  aðikia]    /    
en åpenbart religion (en åpenbaringsreligion)  ίύ [riskia ks 

apɔkalipsɔs]     /    grunnene hans er åpenbare  όίί [i lɔji tu 

in katafanis]    /    helt åpenbar (bare så altfor tydelig)  ά [katafanrɔs]    /    
her kreves det åpenbart strenge tiltak (det er tydelig at det (her) kreves strenge tiltak) 

ίό  όύά έ [in fanrɔ ɔti aptund afstira mtra]      

åpenbare v.  (avsløre, avdekke, vise) ύ [apɔkaliptɔ]    #    ώ [kðilɔnɔ]    #  

ώ [fanrɔnɔ]    /    åpenbare seg (vise seg, manifestere seg)  ώ 

[fanrɔnɔm]     

åpenbaring f.m.  (apokalypse)  ά [i apɔkalipsi]    #   (syn, fantasibilde, fantom,  

hallusinasjon)  ό[ɔ vrikɔlakas]     #   (tilsynekomst, manifestasjon) 

έ [tɔ fanrɔma]    #   έ [i fanrɔsi]     /    den/det var en 

åpenbaring for meg  ήάέ  [itan apɔkalipsi ja mna]    /    

Johannes åpenbaring  άά [i apɔkalipsi tu iɔani] 

åpenbart adv.  (tydeligvis)  ό [anafanðɔn]    #    (innlysende) ό  

 [katafanɔs]    #   ώ [prɔfanɔs]     #  ά [ɔlɔfanrɔ]    #    (klart,  

 utvetydig)  ώ [safɔs] 

åpenhet f.m.  (umiddelbarhet, liketilhet, likeframhet)  ό [i amsɔtita]    #    
 (ærlighet, oppriktighet, åpenhjertighet)  ί [i ilikrinia]    /    han skriver/ 

snakker med en åpenhet som... άάό [ǥrafi/milaï m 

mja amsɔtita pu] 

åpenhjertig adj.  (oppriktig, jovial) ό [aniΧtɔkarðɔs]   #   ό [ðiaçitikɔs]    

#   (endefram, troskyldig, oppriktig) ά[aðɔlɔs]    #   ή [aflis]   #  

ά [aprɔfasistɔs]    #   (frittalende, frimodig, freidig) ό 

[aniΧtɔlɔǥɔs]    #   ά[aprɔkaliptɔs]    #   ό [lfrɔstɔmɔs]  

#   (rettskaffen, frittalende, liketil)  ί [isɔs]    #   ί [isiɔs]    # ό [dɔmbrɔs]   

#   (frimodig, direkte, endefram) ά [staratɔs]    /    være åpenhjertig (snakke 

åpent)  ώό[kðilɔnɔm anafanðɔn]     :    hun er mer åpenhjertig 

enn sin søster  ίήόή [in pjɔ ðiaçitiki apɔ tin aðrfi 
tis]   

åpenhjertig adv.  (frimodig, rett fra levra)  ά [aprɔkalipta]    /    snakke  

 åpenhjertig  (snakke rett fra levra)  ώί [milɔ m parisia] 
åpenhjertighet f.m.  (ærlighet, oppriktighet)  ί [i ilikrinia]   #   (oppriktighet,  

frimodighet, åpenhet, løst snakk) ί [i  lfrɔstɔmia]   #   (fritalenhet)  

ίό [ɔ isiɔs trɔpɔs]    #   ύ [i dɔmbrɔsini]    #   ί

[i parisia]    /    hans åpenhjertighet kan noen ganger være plagsom/kan skape  

problemer  ίόίίά[ɔ isiɔs trɔpɔs tu ðimiurji 

ðiskɔlis kapɔt]

åpenlys adj.  (åpenbar, helt tydelig)  ά [ɔlɔfanrɔs]    #   (innlysende) ή  
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 [katafanis]    #   (utilslørt, tydelig, åpenhjertig) ό [aniΧtɔlɔǥɔs]     

åpenlyst adv.   (offentlig, åpent, for åpen scene) ά [sta fanra]    

åpenmunnethet f.m.  (indiskresjon, plapring)  ί [i airɔstɔmia] 

åpent adv.  ά[aniΧta]    #   (åpenhjertig, offentlig)  ό[anafanðɔn]    #    

 (offentlig, åpenlyst, for åpen scene) ά [sta fanra]    #   (frimodig, rett fra 

levra)  ά [apɔkalipta]    /    gå åpent ut med noe (gi sitt standpunkt til kjenne, 

vise hvor man står, tone flagg, engasjere seg (for/imot)  ίέά [prnɔ 

si aniΧta]    /   snakke åpent (være åpenhjertig) ώό

[kðilɔnɔmanafanðɔn]     /   snakke åpent for/imot noe  άόέ

ίά [milaɔ anafanðɔn ipr/nandiɔn kapju] 

åpne vί [aniǥɔ]    #   (folde ut, brette ut)  ώ [ksðiplɔnɔ]    #   (bryte seglet)   

ί [apɔfrajizɔ]    #   (begynne, starte) ί [arçizɔ]    #   (innvie, holde 

kranselag) ά[ŋgnjazɔ]    #  (skyve slåen fra) ώ [ksambarɔnɔ]    

(stake opp, renske opp, ta ut pluggen)  ώ[ksstupɔnɔ]   /    åpne bokhandel/ 

bakeri  ίίί [aniǥɔ vivliɔpɔliɔ/artɔpɔliɔ]    /    åpne døra (gå 

og åpne (når noen banker/ringer på))  ίό [aniǥɔ tim bɔrta]    :    åpne 

døra på vid vegg   ίάό [aniǥɔ ðiaplata tim bɔrta]    /    åpne/ 

starte egen bedrift (begynne for seg selv)  ίήά [aniǥɔ ðiki mu 

ðulja]   /    åpne ei bok/dør ίέίό [aniǥɔ na vivliɔ/mja pɔrta]    /    

åpne ei flaske  ίέά [aniǥɔ na bukali]   /   åpne ei pakke  ί

ώέέέ [aniǥɔ/ksðiplɔnɔ na ðma/paktɔ]    /   åpne ei utstilling  

άέ[ŋgnjazɔ mja ksi]    /    åpne en debatt  ί

ή [aniǥɔ mja sizitisi]     /    åpne en fabrikk  ίέά [aniǥɔ na 

rǥɔstasiɔ]     /    åpne en ny bedrift (åpne en ny forretning/starte et nytt foretagende)  

ίέί[arçizɔ mja na piçirisi]    /    åpne en ny butikk/forretning  

ίέέά[aniǥɔ na nɔ katastima]    /   åpne en ny vei  ίέ

ύό [aniǥɔ nan knurjɔ ðrɔmɔ]    /   åpne en vei (etter stengning)  ί

έό [aniǥɔ na ðrɔmɔ]    /    åpne/begynne en samtale  ίέ [aniǥɔ 

kuvnda]    /   åpne et brev  ίί έά [aniǥɔ/apɔfrajizɔ na 

ǥrama]    :   åpne et brev med papirkniv  ίέάίά

ό [aniǥɔ na ǥrama skizɔndas tɔ (m Χartɔkɔpti)]     /   åpne et møte  ί

ί [aniǥɔ mja sinðriasi]   #   ύέί

[kirisɔ stin narksi mjas sinðriasis]    /    åpne et sår  ίέύ[aniǥɔ na 

travma]     /    (overf.) åpne/rippe opp i gamle sår  άύέέ

[imam/ksinɔ paljs plijs]  /    åpne forretning  ίί [aniǥɔ maǥazi]    /    

 åpne hånda  ίέ [aniǥɔ tɔ çri mu]    /    åpne ild (begynne å skyte) 

ί* [aniǥɔ pir]    /    åpne konto  ίό [aniǥɔ lɔǥariazmɔ]    /    

 åpne legepraksis  ίί [aniǥɔ iatriɔ]    /    åpne med (begynne med, handle 

om) ί [arçizɔ m]    :   historien/stykket åpner med et mord   ί

έί'έό [i istɔria/tɔ rǥɔ arçizi mna fɔnɔ]    /    åpne med en historie  

ίί [arçizɔ m mja istɔria]    /    åpne munnen  ίό

[aniǥɔ tɔ stɔma mu]    #   (si noe, ymte om noe)  άά [vǥazɔ aΧna]    :    hun  
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åpnet ikke munnen/hun ga ikkke lyd fra seg i selskapet (fordi hun var så sjenert)  

έά'όά [ðn vǥal aΧna sɔlɔ tɔ parti]    /    åpne noens øyne  

ίάά [aniǥɔ ta matja kapju]     /    åpne nye veier el. muligheter for 

ίέό[aniǥɔ nuz ðrɔmuz ja]    /    åpne og lukke ί

[aniǥɔklinɔ]     /    åpne opp!  ί [anikst]     /    åpne (opp for) ί [aniǥɔ]     :    

det åpner (opp for) nye muligheter/perspektiver  ό ίύί [aftɔ 

aniji nus ɔrizɔnds]    /    åpne opp et yrke for kvinner  ίέά

ί [aniǥɔ na paŋglma stiz jinks]     /    åpne parlamentet/Stortinget (erklære 

åpningen av parlamentets/Stortingets arbeidsår)  ύέώ

ή[kirisɔ tin narksi tɔn rǥasiɔn tiz vulis]   /   åpne praksis  (åpne forretning, 

installere seg, flytte inn) ί [ngaistam]    :    en tannlege har åpnet 

praksis i blokka vår  άέόί 

[ŋgatastaik nas ɔðɔndɔjiatrɔs stim bɔlikatikia mas]    /    åpne seg (bli breiere, utvide 

seg) ί [aniǥɔ]    #  (åpenbare seg, strekke seg ut, bre seg, ligge utbredt) ώ 

[aplɔnɔm]    #  (åpne seg (for), betro seg (til)) ίί  [ksaniǥɔm (mazi)]    :    

et vidunderlig syn/utsyn åpnet seg foran øynene på oss  άέ

όόάά [mja avmasia a aniǥɔtan/aplɔnɔtan 

brɔsta sta matja mas]    :    et nytt liv åpnet seg foran henne  έήό

όά [mja na zɔi aniǥɔtan/aplɔnɔtan brɔsta tis]    :   han har ikke 

lett for å åpne seg  ίύ [ðn ksanijt fkɔla]    :    på dette stedet 

åpner elva seg (åpner dalen seg/blir elva breiere) 'όίόί 

[saftɔ tɔ simiɔ ɔ pɔtamɔs aniji]   :   åpne seg for en venn (betro seg til en venn)  

ί'έί [ksaniǥɔm sna filɔ]    /   åpne sitt hjerte  ύ 

[kmistirvɔm]    :    åpne/lette sitt hjerte for noen  ίά

ά [aniǥɔ tiŋ garðja mu s kapjɔn]    /   åpne vannkrana (skru på vannet) ί

ή [aniǥɔ ti vrisi]    /    åpne øynene ίά[aniǥɔ ta matia mu]    / 

åpne vinduet  ίά[aniǥɔ tɔ parairɔ]    :    kunne De være så snill å 

åpne vinduet?  έ'ίά[ a late nanikst tɔ parairɔ]    

/    åpne øynene på noen  ίάά[aniǥɔ ta matja kapju]    #   (overf. 

bringe/rive noen ut av villfarelsen, si noen sannheten, gjøre det helt klart)  άά

όά  [ksaǥɔ kapjɔn apɔ plani]   #   ώά [ksstravɔnɔ kapjɔn]     

/    vi åpner på mandag (vi har åpning/åpningen finner sted på mandag)  άέ

ώέ [kanɔm narksi tɔn rǥasiɔn mas ti ðftra]     

åpner m.   ή [tɔ aniΧtiri] 

åpnes v.  (gå opp) ί[aniǥɔ]     /    døra åpnes automatisk  όίά

 [i pɔrta aniji aftɔmatɔs]     

åpning f.m.   (opprettelse, det å åpne (seg), gap, hull, tomrom)  ά [tɔ aniǥma]   #    

ά [tɔ ðiaknɔ]    #   ί [i ðiɔðɔs]   #   (hull, munning) ή [i krɔï]   

(munning, inngang, utgang, innløp)  ό [tɔ stɔmjɔ]     # (hull, gap, mellomrom)  

ά [tɔ ðiamsɔ]    #   ή [i ɔpi]   #   (bryting av segl)  ά [i 

apɔfrajisi]   #   ά [tɔ apɔfrajizma]    #   (innvielse, innsettelse)  ί

 [ta ŋgnia]    #   (initiering, innvielse, innføring, begynnelse)  ί  

[i ŋgniasi]   #   ί [tɔ ŋgniazma]    #   ό [ɔ ŋgniazmɔs] 
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#   (begynnelse, start, utbrudd) έ [i narksi]   #   (glenne, lysning)  ά 

[tɔ ksaniǥma]    /   en liten åpning for lyset (en liten lysåpning)  έόά

 [na mikrɔ aniǥma ja fɔs]    /    en åpning i hekken/i veggen  έά

άί [na aniǥma stɔ fraΧti/stɔn diΧɔ]    /    foreta åpningen  (åpne, 

begynne)  άέώ [kanɔ narksi (tɔn rǥasiɔn)]    /    fylle 

åpningene mellom steinene (= fugene) med sement  ίάέ

έ [jmizɔ ta ðiakna stis ptrs m tsimndɔ]    /    trang åpning (slisse) 

όά [tɔ stnɔ aniǥma]    /    åpning og lukking (åpning og lukking av 

øynene, blunking)  ί [tɔ aniǥɔklizmɔ]    /   åpningen av en vei  

ίόό [ta ŋgnia nɔz ðrɔmu]    /   åpningen av et vindu  ά

όύ[i aniǥma nɔs parairiu]     /    åpnignen av en konto  ά

όύ[i aniǥma nɔz lɔǥariazmu]     /    åpningen av det nye parlamentet   
ήίέή [i narktiria sinðriasi tiz naz vulis]    :   

åpningen av parlamentet   έώή [i narksi tɔn rǥasiɔn 
tiz vulis]    /    åpningen finner sted på mandag  (vi begynner arbeidet på mandag)  

άέώέ [kanɔm narksi tɔn rǥasiɔn mas ti 
ðftra]    

åpnings-  (opprinnelig, innledende, start-) ό [i arçikɔs]    #  (innsettelses-,  

 innvielses-, tiltredelses-)  ή [narktiriɔs]   

åpningsfart m.  (utgangshastighet)  ήύ [i arçiki taçitita] 

åpningskamp m.  (innledende runde) όώ [ɔ prɔkrimatikɔs aǥɔnas] 

åpningsseremoni m.  ήί [i tlti tɔn ŋgniɔn]   #  ή ή,  

  [i narktiriɔ tlti]   

åpningstale m.  ή ό [ɔ narktiriɔz lɔǥɔs]   

åpningstid f.m.  (arbeidstid)  άί [tɔ ɔrariɔ rǥasias]    #   pl. ώ

ί [i ɔrz liturjias]    #   άώ  [rǥasims ɔrs]    #   (på 

legekontoret: konsultasjonstid)  ώί [i ɔrz iatriu]     /    bankenes 

åpningstid  ώίώ [i ɔrz liturjias trapzɔn]    #   ά

 ώ [tɔ ɔrariɔ trapzɔn] 

år n.  έ [tɔ tɔs]    #  ό [ɔ Χrɔnɔs]    # ά [i Χrɔnja]    /    annethvert  

år  άί [ana ðitia(n)]     #    άύό [ka ðiɔ Χrɔnja]    /    da jeg 

var ti år (gammel)  όήέώ [ɔtan imun ðka Χrɔnɔn]    /   de 

påfølgende år (i årene som fulgte) άέό [kata ta mtpita Χrɔnja]    

/   det nye året  (nyttår)  έό [ɔ nɔs Χrɔnɔs]    #   έέ [tɔ nɔ(n) 

tɔs]    /    dra på årene  (eldes, trekke på årene) ώ [apɔjrnɔ]    /    ennå ikke et 

år gammel (ennå ikke fylt ett år)  ό [aΧrɔniaǥɔs]    #   ό 

[aΧrɔniastɔs]    /    et barn på 12 år  έ ίίώώ [na pði ilikiaz 

ðɔðka tɔn]    /   et helt år  έόό [nan ɔlɔklirɔ Χrɔnɔ]    /   et seks år 

gammelt barn  έάί  [na ksaΧrɔnɔ pði]    /    et to år gammelt barn  

(en toåring) ήί, [tɔ ðitis pði]    /   (om barn) ett år gammelt  όέ 

[nɔs tus]    /    fem år gammel   ή [pndatis]     /    for et år siden  ώ

έό [ðɔ ki nan Χrɔnɔ]    /    for to år siden  όύό[prin apɔ ðiɔ  
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Χrɔnja]    #   ό [prɔprsi]    #   έ [prɔprisi]    :     jordskjelvet (vi  

hadde) for to år siden  έό [ɔ prɔprsinɔs sizmɔs]    /    for tre år 

siden   ό[andiprɔprsi]    :    han stiftet selskapet for tre år siden  ί

ίίό [iðris tin tria tria Χrɔnja prin]    /    han er snart ti år  

άέ [plisiazi ta ðka]    /   han må da være nesten hundre år gammel  

έίόόώ [prpi na in sçðɔn katɔ Χrɔnɔn]    /    hele året 

(året rundt)  ' όέ [kaɔlɔ tɔ tɔs]   # όό [ɔlɔΧlirɔ tɔ Χrɔnɔ]    

#   ί [ɔlɔΧrɔnis]     /    hvert år άό [ka Χrɔnja]    /   i de senere år   

ίό [ta tlfta Χrɔnja]    /    i det Herrens år   άήέ 

[kata tɔ sɔtiriɔn  tɔs]    #   ίῳέ* [n sɔtiriɔ ti]    /    i ett år (det siste året)   

ώέό [ðɔ ki nan Χrɔnɔ]    /    i ti år nå (de ti siste årene) ώέ

ό [ðɔ k ðka Χrɔnja]    :    han har bodd i Roma i ti år (nå)  έώ

ώέό[mni sti rɔmi ðɔ k ðka Χrɔnja]    /    i år έ[()ftɔs]    #  

(årets)  ό [ftinɔs]    :    våren i år (denne våren) ήά [i ftini aniksi]    

/    i årene som fulgte (de påfølgende år, i årene etterpå)  άέό 

[kata ta mtpita Χrɔnja]    /    i årene som kommer  άό [s  

mlandika Χrɔnja]    /    i året som gikk (fjorårets)  ήό [tis prsinis 

Χrɔnjas]     :     de viktigste begivenhetene i året som gikk  όό

ήό [ta kiriɔtra jǥɔnɔta tis prsinis Χrɔnjas]    /    langt oppe i årene 

(tilårskommen, gammel)  έό [prɔΧɔrimnɔs sta Χrɔnja]    #    

ή [iprilikɔs]    /   mange år gikk  άόά [pɔla Χrɔnja 

ðiavikan]    /   med årene ό [m ta Χrɔnia]    :    han ble mildere med årene  

ύό [ǥlikanm ta Χrɔnja]    /    neste år  ό [tu Χrɔnu]    /    

om et par år όό [s kanaðjɔ Χrɔnja]    /    oppe i årene (gammel, 

tilårskommen)  έό [prɔΧɔrimnɔs sta Χrɔnja]     /   per/pr. år 

'έ [kattɔs]    /    på ett år (ettårig, ett år) ή[tisia]    :    formannens/ 

presidentens embetsperiode er på ett år/ettårig (formannen velges for ett år)  ί

έίή [i itia tu prɔðru in tisia]    /    på mange år (se: år og 

dag)  όά  [Χrɔnia k zamania]    :   jeg har ikke sett han på mange år 

(det er år og dag siden jeg har sett han)  όέ' [Χrɔnia Χɔ na tɔn ðɔ]    :    
jeg har ikke hatt kontakt med han på tre år   έίό''ήί 

[Χɔ tria Χrɔnja narɔ spafi mazi tu]    /   sju år gammel (sjuårig) ή [ptatis]    

/   trekke på årene  (eldes, dra på årene) ώ [apɔjrnɔ]     /    tre år gammel  

ώώ[triɔn tɔn]    /    år etter år (i årevis)  όό [ja Χrɔnia k 

Χrɔnja]    /    år og dag  (lang periode)   ά ί [ɔ makria priɔðɔs]    #   (dagl. 

på evigheter, på mange herrens år)  όά [Χrɔnia k zamanja]    #   

ύά [krus k zamanja]     :    det er år og dag siden (sist) jeg så deg  

έόά'[Χɔ Χrɔnja k zamanja na s ðɔ]   :   det er år og 

dag siden vi så deg (vi har ikke sett deg på evighter)  ύ άέ

ύ[Χrɔnia k zamanja Χum na sðum]    /    år ut og år inn (mens årene går, 

„tida kommer, tida går”) όίόί [Χrɔnɔz bni Χrɔnɔz vjni]     /    

årene gikk (videre)  όύ [ta Χrɔnja kilisan]    /   året rundt (hele året)   
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'όέ [katɔlɔn dɔ tɔs]   

årbok f.m.  (kalender) ί [i ptiriða]    #   (krønike)  ά [ta Χrɔnika]   

årebrokk m.  (blodårebrokk, med. varicocele)  ή [i kirsɔkili] 
åre f.m.  (vene, blodåre, matallåre)  έ [i flva]    #    έ [i flps]    #   (til å ro med)  

ί[tɔ kupi]     /    med to årer  ί [ðikɔpɔs]    :    en båt med to årer  (robåt) 

ίά [ðikɔpi varka] 

åreforkalkning f.m.  (arteriosklerose) ή [i artiriɔsklirɔsi]    # 

 ή [i artiriɔsklirinsi]    

åregaffel m.  (tollegang) ό [ɔ skalmɔs]    #   ό [ɔ skarmɔs] 

åreknute m.  (med. varix)  ό [ɔ kirsɔs]   /   med åreknuter (plaget av åreknuter,  

 varikøs)  ώ [kirsɔðis] 

årelate v.  (tappe blod fra noen)  ίίόά [prnɔ ma apɔ kapjɔn]    #     

άίά[kanɔ afmaksi s kapjɔn]    #   (sette blodigler på) 

άέ [vazɔ vðls s] 
årelating f.m.  (blodsutgytelse, blødning)  ί [i afmaksi] 
åremønster n.  (årringer)  ά [ta nra]    /    åremønsteret i tre/marmor  ά

 ύά [ta nra ksilu/marmaru] 

åretak n.  ά [i kupja] 

årets adj.  (inneværende års) ό [ftinɔs]    #   ό [ftinɔs]     /   årets epleavling/ 

 potetavling  ήήώά[i ftini paraǥɔji milɔn/patatas] 

årgang m.  άί [i ɔmaða sinɔmilikɔn]    #    (vernepliktsårgang)  

 ήά [i stratɔlɔjiki klasi]    /    av eldre årgang  ό

ή [palɔtris pɔçis]   :   et ukeblad av gammel årgang  (gammelt hefte)  

όύύ [palɔ tfΧɔs priɔðiku]     /     hvilken årgang er dette 

(denne vinen)?  όόίόή[pɔsɔ paliɔ in (aftɔ tɔ krasi)] 

årgangsvin m.   άάί [paljɔ k spaniɔ krasi] 

århundre n.  (alder, tidsalder, evighet)  ώ [ɔ ɔnas]    #   (hundreår, hundreårsperiode)  

 ί [i katɔndatiriða]    /    det 20. århundre  όώ [ɔ 

 ikɔstɔs ɔnas]    :    i begynnelsen av det 20. århundret  έύ

ώ[stis arçs tu ikɔstu ɔnas]    /   i det 20. århundre   όώ [stɔn ikɔstɔ 

ɔna]    /    i flere århundrer (i mange hundre år)  ίώ [pi ɔns]    :   England 

hadde herredømme på havet i mange hundre år   ίά

άίώ [i aŋglia kiriarçis stis alass pi ɔns]     

årlig adj.  (ettårig, års-)  ή [tisiɔs]   #   ύ[njafsiɔs]    /   årlig rapport  ή
έ [i tisia ksi]    /    årlig sammenkomst/møte  ήέ [i tisia 

sinlfsi]    /   årlig utgave  ήέ [i tisia kðɔsi]    /   årlig utstilling  ή
έ [i tisia ksi]    /    årlig vareopptelling (vareopptelling ved nyttår) ή

ή [tisia apɔǥrafi]     

årlig adv.  (på årsbasis, hvert år)  ί [tisiɔs]    #   άέ [ka tɔs]    #   'έ  

 [kat tɔs]     

årring m.  (bot.)  ύήάέ [ɔ ðaktiliɔs tisias anaptiksis  
 ðnðru]    /    årringene til et tre   ύόόέ [i kikli (stin  

 kɔrmɔ) nɔz ðndru] 



 37 

års-  (årlig)  ή [tisiɔs]    #   ύ[niafsiɔs]   

årsak m.  (grunn)  ί [i tia]    #   ό [ɔ/i prɔksnɔs]   #    ό [ɔ lɔǥɔs]    

#   (påskudd, foranledning) ή[i afɔrmi]    #   (kilde, opprinnelse, utgangspunkt, 

årsak) ή [i arçi]    # ή [i piji]    /    av helsemessige årsaker  ό

ί [ja lɔǥus ijias]   #  όί [lɔǥɔ ijias]    :    han gikk av/ble oppsagt av 

helsemsessige årsaker  ήί όί [partiik/ 

apɔrifik ja lɔǥus ijias]    /   av juridiske/personlig årsaker ύ

ύό [ja nɔmikuz/prɔsɔpikuz lɔǥus]    /    av mange årsaker  

όό [ja pɔluz lɔǥus]     :    av mange ulik årsaker  ύ

άό[ja pɔlus k ðiafɔruz lɔǥus]    /    av ymse årsaker (av mange 

forskjellige grunner  )  ίό [ja pikiluz lɔǥus]     /   av årsaker som 

ligger utenfor min kontroll  (av grunner jeg ikke rår over) όά

όέή [ja lɔǥus anksartitus apɔ ti lisi mu]    /    de underliggende  

årsaker til krigen (de dypere årsaker til krigen)  ύίέ [i  

vaitrs tis tu pɔlmu]     /    den egentlige årsaken til problemet  έ

ά[i ptra tu skanðalu]     :    det var bare den utløsende faktor, ikke (den 

egentlige) årsaken  ήήώήόί [afti itan aplɔs i afɔrmi ɔçi 

i tia]   /    den grunnleggende årsaken   έίί [i sΧati/tlfta tia]    
/    den underliggende årsak (den opprinnelige årsak)  ήί [i jnsiurji 
tia]    /   dette er ikke den virkelige årsaken, forholdene er mer kompliserte enn som 

så!  ίόόό    άίώ [ðn 

in aftɔs ɔ praǥmatikɔs lɔǥɔs  -  ta praǥmata in ððalɔði]    /    en forklarende årsak  

όό [ðikɔlɔjitikɔz lɔǥɔs]    /    ha sin årsak i (springe ut av, komme 

av) έό [apɔrɔ apɔ]    :    hans standpunkt springer ut av ideen om at...  

άέόίό [i stasi tu apɔri apɔ tin andilipsi ɔti]    /    
ingen årsak!  (bare hyggelig!;   (det gjør jeg) så gjerne!; ”til Deres disposisjon!”) 

ώ! άή [parakalɔ sti ðjasi sas]   /   regne opp årsaker/grunner  

άίί [araðjazɔ ðikɔlɔjis/tis]    /   ytre årsaker  ή 

ί [ksɔjni tia]    /   årsaken er åpenbar/klar  όίή [ɔ lɔǥɔs 

inmfanis]    /    årsaken til alle plagene hans  ή όώ [i arçi ɔlɔn 

dɔn ðinɔn du]     /   årsaken til krangelen deres  ήί [i piji tis 

filɔnikias tus] 

årsaks-  (kausal-)  ώ [tɔðis]    #   (a priori, ut fra årsak)  ό [apriɔri] 

årsaksforhold n.  (årsakssammenheng, kausalitet)  ό [i tiɔtita]   

årsakssammenheng m.  (årsaksforhold)  ώά [i tɔðis sinafia] 

årsbalanse m.  (i regnskap:  statusoppgjør)  ό [ɔ isɔlɔjizmɔs] 

årsberetning m.  (økon.)(for aksjonærer)  ήόό  [ɔ  

 tisiɔs apɔlɔjizmɔs (prɔz mtɔΧus)]    #   (årsrapport fra en bedrift) ήό

 ί [ɔ tisiɔs apɔlɔjizmɔs (mjas trias)] 

årsdag m. (årlig minnedag)  έ [i ptiɔs]     /    feire en årsdag/et jubileum   

 ίέ [panijirizɔ mja ptiɔ]    /    på årsdagen til... ά

 έ [kata tin ptiɔ tu]    
årseksamen m.   (deleksamen)  έά [i tmimatiks kstasis] 
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årsgammel adj.  (ettårig) ή [mɔnɔtis]        

årsinntekt f.m.   ήό [tɔ tisiɔ isɔðima]     #   ήό [i tisia  

 prɔsɔðɔs] 
årskavalkade m.  (et tilbakeblikk på årets begivenheter)  όό

 ά [anaskɔpisi tɔn jǥɔnɔtɔn tis Χrɔnjas]     

årsklasse f.m.  (årgang, årskull)  άί [ɔmaða sinɔmilikɔn]    #   ά

[i klasi]    #   (vernepliktsårgang)  ήά [i stratɔlɔjiki klasi]    /   vi er 

samme årsklasse   ίίά [imast iðia klasi] 

årskort n.  (sesongkort, månedskort, rabattkort)  ήί [tɔ (isitiriɔ)   

 ðiarkias]    #   έή [tɔ ðiarks istiriɔ]     

årslønn f.m.   ήό [tisiɔz misɔs] 
årsmøte n.  (generalforsamling)  ήέ [i jniki sinlfsi] 

årsnedbør m.  (regn)  ήό  [tisia vrɔΧɔptɔsi]    #   ήώ  

 [tisiz vrɔΧɔptɔsis] 

årsomsetning m.   ήύώ [ɔ tisiɔs kiklɔs rǥazjɔn]    #   ή

ί [ɔ tisiɔz dzirɔs]    #   ίό [kinisi tɔ Χrɔnɔ]    /    hvor stor 

årsomsetning har dere?  ίέό [ti kinisi çt tɔ Χrɔnɔ] 

årsproduksjon m.   ήή [i tisia paraǥɔji] 

årsrapport m.  ήέέ [i tisia ksi ppraǥmnɔn]   #     

 (årsberetning (for en bedrift)) ήόί [ɔ tisiɔs  

apɔlɔjizmɔs (mjas trias)]    /    årsrapport til aksjonærene (en beretning til 

andelshaverne om årets transaksjoner)  ήέέ

ό [i tisia ksi ppraǥmnɔn prɔs tuz mtɔΧus]     

årsrate f.m.  (prosent)  ήό [tɔ tisiɔ pɔsɔstɔ] 

årssyklus m.  ήά [i tisia trɔçia]    /   solens årssyklus  ήά  

ί [i tisia trɔçia  tu iliu]    /   årstidenes syklus  ύώ [ɔ kiklɔs pɔΧɔn]     

# ήώ [i ðiaðɔçi tɔn pɔΧɔn] 

årstid f.m.   (sesong)  ήέ [i pɔçi tu tus]      /    de fire årstider  έ

 έέ [i tsrs pɔçs tu tus]    

årsutgave f.m.   ήέ [i tisia kðɔsi] 

årtusen n.  (tusenår) ί [i çilitiriða]   /   i det første årtusen f.Kr./e.Kr  

ώί[stim brɔti çilitiriða prɔ Χristu/mta Χristu] 

årvåken adj.  ά [aǥripnɔs]    #    (på sin post, i beredskap) ύ [s  

paǥripnisi]    /    være årvåken  (være på vakt) ώ [paǥripnɔ]   #   (utøve 

årvåkenhet) ώύ [askɔ paǥripnisi]    :    han er alltid årvåken  ί

άή [in panda s ǥriǥɔrsi] 

årvåkenhet f.m.  (vaktsomhet, påpasselighet)  ή [i ǥriǥɔrsi]    #   ύ

  [i paǥripnisi]   

ås m.  (høyde, kolle, haug)  ό [ɔ lɔfɔs]    #   (bjelke, drager, takås etc.)  ό [i ðɔkɔs] 

åskam m.  (åsrygg, bakketopp) ήόό [i kɔrifi nɔz lɔfu]   #   ύ  

[tɔ kɔrfɔvuni]    #   (vannskille) ή [i kɔrifɔǥrami]    /    da vi kom opp på 

åskammen  όάήό[ɔtan ftanam stiŋ kɔrifi tu lɔfu] 

åsside f.m.  (dalside, li)  ά[i lɔfɔplaja]    #   ά ό [i plvra lɔfu]    
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åsted n.  ή [i skini]    #   (åsted for forbrytelse)  όή [ɔ tɔpɔs tu  

 ŋglimatɔs]    /    åstedet for mordet  ήό [i skini tu fɔnu] 

åstedsbefaring f.m. (åstedsundersøkelse, åstedsgransking)  όέ [i pitɔpia  
 rvna]   

åte n.  (agn, lokkemat) ό [tɔ ðɔlɔma]    /    legge ut åte (i ei felle) ώό    

 ί[tɔpɔtɔ ðɔlɔma s pajiða]    #  (agne, egne)  ώ [ðɔlɔnɔ] 

åtsel n.  (kadaver, dødt dyr, dyreskrott, slakt)  ίώ  [tɔ nisimɔ (zɔɔn)]    #   

(kadaver, gammelt øk, krøkke) ί [tɔ psɔfimi]    #   (øk, krøkke) ά [tɔ 

paljalɔǥɔ] 

åtte tallord ώ [ɔktɔ]    #   ώ[ɔΧtɔ]     /    bok åtte   ίό [vivliɔn ɔǥðɔɔn]    /   

gruppe på åtte   ά [i ɔΧtaða]    /    åtte hundre  m. ό[ɔktakɔsii]   # 

 f. ό[ɔktakɔsis]    #    n. ό[ɔΧtakɔsia]    #    gen. ί 

[ɔΧtakɔsiɔn]    /    gruppe på åtte hundre   ά [i ɔΧtakɔsaria]   :    ca. åtte 

hundre (en åtte hundre stykker)  άά [kamja ɔΧtakɔsaria]     /  

åttedagers adj. (som varer i åtte dager) ή [ɔktaimrɔs] 

åttedagersperiode m.  ή [tɔ ɔktaimrɔ] 

åttedel m.  ό [ɔ ɔǥðɔɔ]     /    en åttedel   έ ό [na ɔǥðɔɔ]     

åttedelsnote m.  ό [tɔ ɔǥðɔɔ]  

åttedobbelt adj.  (åttefold(ig)) ά[ɔktaplasiɔs]    #  ά[ɔΧtaplasiɔs]   # 

   ά [ɔΧtaðiplɔs] 

åttekant m.  (oktagon, oktogon)  ά [tɔ ɔktaǥɔnɔ] 

åttekantet adj.  (oktogonal, oktagonal)  ό [ɔktaǥɔnikɔs]    #   ά 

[ɔktaǥɔnɔs] 

åttemanns adj.  (som har åtte medlemmer)  ή [ɔktamlis]  

åttemåneders adj.  (åtte måneder gammel/lang)  ί [ɔΧtaminitikɔs] 

åttende adj.   ό [ɔǥðɔɔs]    /    barn født i åttende måned  ί [tɔ 

ɔΧtaminitikɔ] 

åtter m.  ά [tɔ ɔΧtari]     

åttesidet adj.  (om okaeder: som har åtte plane sideflater)  ά[ɔktaðrɔs]    # 

ά[ɔktaplvrɔs] 

åttetimers adj.  ά [ɔktaɔrɔs]    /    en åttetimers streik  άί [ɔktaɔri 
aprjia] 

åttetimersdag m.  ά [tɔ ɔktaɔrɔ]    #   ά [tɔ ɔΧtaɔrɔ] 

åtteårig adj.  ή [ɔktatis]    #    ά[ɔktaΧrɔnɔs]    #   ά

 [ɔΧtaΧrɔnɔs] 

åtteårsperiode m.  ί [i ɔktatia]    #   (åtteårsjubileum) ί [i 

ɔktatiriðia]    

åtti tallord, adj.  ό [(tɔ) ɔǥðɔnda]     /    ca. åtti (åtti eller der omkring)  ά

 ά [kamja ɔǥðɔndaria] 

åttiende adj.  ό [ɔǥðɔikɔstɔs] 

åttiåring m.  ά [ɔ ɔǥðɔndaris]    #    f. ά [i ɔǥðɔndara]      


